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MOTIVATION

Figure 1:

is an expression of deep reverence and 
respect to His Majesty The Fourth King of the Kingdom of Bhutan

 
           
          



of most nations for the last decades of the 20th century. In the time since 
1972, Bhutan has turned ‘impossibility’ into ‘possibility’ and converted 
‘suspicion’ into ‘admiration’. 
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THE SPIRITUAL 
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Figure 2: Figure 3: 

Among the 54 official ethnic groups in Vietnam, the H’rê belong to the 
Mon-Khmer linguistic family. In the past the H’rê were also known as Mọi 
Đá Vách, Chăm Rê, Mọi Lũy, Man Thạch Bích, or Mọi Sơn Phòng  and lived 
in provinces of Quang Ngai and Binh Dinh. Another publication attributes 
to the H’rê other names such as Kre, Thượng Ba Tơ, Chăm Quang Ngãi, 
and Mọi Chom . There are 127,420 H’rê ethnic people living in Vietnam, or 
0.1484%  of the national population (General Statistics Office of Vietnam, 
2009). Some publications mention the H’rê population as settled only in 



the provinces of Quang Ngai and Binh Dinh , but they are also found living 
in Kon Tum province, particularly in Kon Plong district. The H’rê people at 
the centre of this case study live in Vi O Lak village, which belongs to Po 
E commune, Kon Plong district, Kon Tum province. The village is 98 km 
from the provincial capital of Kon Tum by national road No 24.





The Spirit of Y Phu
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Figure 4: Figure 5: 



The Spirit of Ha Lenh
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Figure 6: Figure 7: 

The Spirit of Vang Ha Ro
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The Spirit of Vi Nong and Vi O Lak Rice Field





The Spirit of Teak Don and Pa Ro
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Vang Go Hoang and Vang Ka La
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Chapter 2

RITUALITY AND CEREMONY

Belief
in Vang 
Ha Ro 



VALUE SYSTEM





Figure 8: Figure 9:





Figure 10: Figure 11:



















Chapter 3

VILLAGE ORGANIZATION
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Figure 12: Figure 13:



Village Law in
Co-Goverance System





Figure 14: Figure 15: 
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VILLAGE LAW
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Chapter 5

INTERVENTION AND RESPONSES

Win-Win
Responses













Figure 16: 

Figure 17: 
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Figure 18: Figure 19: 





Figure 20: Figure 21:







CONCLUSION



1  H’re Leadership: for H’re, each member is a spiritual leader, and each couple in a family  is a 
teacher for their children. In every household sacred room combining different spirits of nature, 
living harmoniously day and night, spring, summer, autumn and winter, sharing with H’re be-
haviour of different generations, every outsider can learn  to recognize H’re self- leadership and 
self-determination toward harmony and grace  with nature.
2 H’re Customary Law: the governance system of each member’s self-leadership is a very unique 
governance system following cognatic kinship in providing equality between females and males,  
to reflect the innermost yearning for equality physiologically, psychologically, intellectually, and 
morally to satisfy all interrelationship   horizontally and   vertically.
3 H’re Sovereignty: the concept of sovereignty that the H’re people of  Violak village understand 
is that of self-responsibility, in the sense of living faithfully,  loyally in grace with Nature’s  Spirits 
inter-generationally - for both human and nature.





OPEN DISCUSSION





INTELLECTUAL PROPERTY RIGHT 

Tran thi Lanh 





Trần Thị Lành

Chủ quyền Sinh kế và sự Thanh thản của Làng
Người H’rê và Hệ Sinh thái có Hồn 
Tiếp cận Lý thuyết Sinh thái Nhân văn Sinh học

Tập thứ ba: 2014-2015

Trần Thị Bạch Yến dịch

NHÀ XUẤT BẢN TRI THỨC





Chủ quyền Sinh kế và sự Thanh thản của Làng
Người H’rê và Hệ sinh thái có hồn





Bông	hoa	tại	Vườn	Quốc	gia	Belem	bên	dòng	sông	Amazon.	Ảnh:	
Trần	Thị	Lành,	Diễn	đàn	Xã	hội	Thế	giới	2009

 










Trả	lại	đất	tổ	tiên	cho	chúng	tôi.	Đấu	tranh	tại	diễn	đàn	xã	hội,	
Belem,	Brazil,	Amazon,	2009.	Ảnh:	Trần	Thị	Lành

Không những có ‘nhiều quốc gia vẫn đồng tồn tại bản ngã của chế độ thực dân và phong cách 
văn hóa bộ lạc’ (Ryan, so sánh giữa các thiết chế chính trị, 2013)
mà ‘trong thực tế, tộc người H’rê ở làng Vi Ô Lắc, với hệ thống luật tục và bản lĩnh tự chủ, họ 
đã tự duy trì được các giá trị văn hóa xã hội, sinh thái chính trị và chủ quyền như một thể chế 
độc lập đang mong đợi mà không hề mảy may xuất hiện bóng dáng của một hệ thống quản trị 
ban bệ hành chính quan liêu’ (Trần Thị Lành, 2015).



Từ Khóa

Lãnh đạo Làng, Luật Làng và  Chủ quyền Làng 
hướng tới  Bản sắc và Chủ quyền Sinh kế 

vì sự Thanh thản của  Làng

Tóm tắt

Lãnh đạo Làng, Luật Làng và quan niệm về Chủ quyền Làng 
là ba nội dung tương tác hữu cơ và là phương  pháp  luận xuyên suốt mà  người 
H’ rê vận trù và nuôi dưỡng “Bản sắc Sinh kế và Chủ quyền Sinh kế” vị hạnh 

phúc và sự thanh thản của chính họ ở làng Vi Ô Lắc. 
Chúng tôi xin được giới thiệu ba đặc thù cơ bản trên cùng bạn đọc.
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ĐỘNG LỰC RA ĐỜI CUỐN SÁCH

Hình 1: TaKtshang, Paro. Ảnh: Trần Thị Lành, 2012

 

          

  




Cuộc đọ sức giữa hai hệ giá trị “Chỉ số Hạnh phúc Quốc gia - Gross Na-
tional Happiness - GNH’’ của Vương quốc Bhutan bắt đầu từ năm 1972 
do Đức Vua khởi xướng và “Tổng Sản phẩm Quốc nội - Gross Domestic 
Product - GDP” cũng từ thời kỳ trước sau đó (1972) do một vài quốc gia 
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mới nổi, vốn dĩ được hầu hết các quốc gia trên toàn thế giới sùng bái dưới 
loại hình phát triển theo “tân tự do” như “diều gặp gió” trong hơn bốn 
thập kỷ cuối thế kỷ XX. Kết cục là Vương quốc Bhutan đã: 1) biến điều 
“không thể” trở thành “có thể”; và 2) lập lại thế trận từ “nghi hoài” trở 
thành “ngưỡng vọng”. 

Năm 2008 là năm thứ 36 của Đức Vua và Vương quốc Bhutan “chuyển 
mình” từ chế độ “Quân chủ chuyên chế” thành “Dân chủ lập hiến”. Ngôi 
và vị được trao truyền cho Hoàng tử Jigme Khesar Namgyel Wangchuck ở 
tuổi 28 cũng là một bước ngoặt lịch sử độc đáo.

Năm nay, năm 2015, bức chân dung đích thực về cuộc sống, về con người 
và giá trị tư tưởng của Vương quốc Bhutan sau 43 năm bản lĩnh và từ bi 
với cuộc đọ sức dai dẳng và nghịch tính giữa GNH và GDP, triết thuyết 
và hành vi về hệ giá trị, về chuẩn mực xã hội, về lẽ sống trong tình bằng 
hữu với thiên nhiên trên đỉnh núi Himalaya của Vương quốc Bhutan đang 
là “bến đỗ” của những ai khát khao thanh thản, cả những ai ước ao được 
sống trong sự thoải mái của một môi trường thiên nhiên tinh khiết và thánh 
thiện, cho ai đó muốn từ bi với chính mình, và kể cả những ai kỳ vọng có 
trách nhiệm bác ái với tương lai ghé thăm và chiêm nghiệm. 

Xin được cảm tạ Ngài đã để lại một nền văn hóa, một nền văn minh đích 
thực, một triết thuyết, một hệ giá trị và một chuẩn mực trường tồn âm thầm 
và yên ả trong cuộc chạy đua hỗn loạn vì choáng ngợp nhất thời đã chà đạp 
lên thiên nhiên không biết điểm dừng trong nhiều thập kỷ. Ngài đã để lại 
một Vương quốc Bhutan ân nghĩa với thiên nhiên đang mỉm cười với nhân 
loại trên đỉnh núi hùng vĩ và thi vị - Himalaya! 

Xin	được	 kính	 chúc	Ngài	 sức	 khỏe,	 trường	 thọ	 và	 tiếp	 tục	 dìu	 dắt	 con	
người	và	Vương	quốc	Bhutan	vững	bước	trên	Con đường và Lập trường	
Ngài	đã	chọn.
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LỜI TỰA

Hóa thân vào người H’rê làng Vi Ô Lắc để viết về họ trong khi người 
viết không phải là họ quả là một thách thức về đạo đức và về vốn sống để 
chuyển hồn cuộc sống của người H’rê trong hệ sinh thái làng Vi Ô Lắc vào 
trang sách trong khi giữa người viết và chủ thể có sự khác nhau cơ bản 
trong nhận thức về giá trị, trong thực hành các chuẩn mực văn minh đối 
với thế giới tự nhiên xung quanh, về ý niệm và trách nhiệm dân sự của một 
làng với những thành viên của làng trong một quốc gia. Hơn tất cả là một 
triết thuyết sinh tồn trong không gian sinh thái có hồn vẫn còn nguyên tác 
ở đây là điều không đơn giản cho những ai chưa biết rửa sạch những tư duy 
định kiến có sẵn trước khi đi vào thế giới của người H’rê làng Vi Ô Lắc. 

Để	cảm	nhận,	để	hiểu	và	để	mô	tả	bằng	ngôn	ngữ	trên	trang	sách	về	một	hệ	
thống	các	hành	vi	đã	trở	thành	ân	nghĩa	với	Trời	-	Đất,	Ngày	-	Đêm,	Xuân	
-	Hạ,	Thu	-	Đông	đã	và	đang	đơm	hoa	kết	lộc,	năng	động	như	thiên	nhiên	
diễn	 ra	 trong	không	gian	 làng	Vi	Ô	Lắc,	với	một	phong	cách	vận	hành	
cuộc	sống	tinh	thần	và	vật	chất	độc	đáo,	một	chủ	quyền	sinh	kế	có	trách	
nhiệm	với	tài	nguyên	thiên	nhiên	và	với	liên	thế	hệ,	mà	người	viết	không	
phải	là	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc	thì	có	sai	sót	là	điều	không	tránh	khỏi.

Cuốn	sách	này	tập	trung	lột	tả	tiến	trình	vận	trù	“Chủ	quyền	và	Bản	sắc	
sinh	kế”	dựa	trên	các	nhân	tố	và	chỉ	số	quan	niệm	về	hạnh	phúc	và	thanh	
thản	của	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc	đã	trở	thành	Luật	làng	và	được	thực	
hành	 theo	một	phong	cách	 tự	 lãnh	đạo	của	 làng	để	nuôi	dưỡng	bản	sắc	
tộc	người	của	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc	là	nội	dung	xuyên	suốt	của	cuốn	
sách	nhiều	 tập	mà	phần	một	chỉ	 là	giới	 thiệu,	 tác	giả	muốn	chia	 sẻ	với	
những	bạn	đọc	có	chung	hành	vi	ân	nghĩa	với	 thiên	nhiên,	 trách nhiệm	
với chính mình	và	tôn	trọng	sự	sống	còn	của	thế	hệ	tương	lai.
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GIỚI THIỆU

CHỦ QUYỀN SINH KẾ

Cán	bộ	Viện	Nghiên	cứu	Sinh	thái	Chính	sách	Xã	hội	(SPERI)	đã	có	hơn	
20	năm	sống	và	làm	việc	cùng	với	các	cộng	đồng	dân	tộc	thiểu	số	bản	địa	
vùng	Mêkông	để	học	hỏi	ý	nghĩa	của	hạnh	phúc	và	thanh	thản	theo	cách	
hiểu	của	người	dân	thông	qua	tri	thức	và	ứng	xử	được	thuần	phong	mỹ	tục	
hóa	hàng	ngày	trong	luật	tục	truyền	thống	của	cộng	đồng.	SPERI	đã	thấu	
hiểu	tình	cảnh	và	những	hậu	quả	nghiêm	trọng	mà	họ	đang	phải	gánh	chịu	
từ	việc	mất	đi	không	gian	sinh	tồn	như	rừng	núi,	đất	đai,	sông	suối	mà	ở	đó	
thiên	nhiên	đã	ban	tặng	cho	họ	sự	tự	do	đích	thực	để	họ	thỏa	sức	sáng	tạo	
và	cảm	nhận	về	 thanh	 thản	và	hạnh	phúc	của	chính	mình	 từ	 thế	hệ	này	
sang	thế	hệ	khác	hàng	trăm	năm	qua.	Cùng	với	các	Thầy	thuốc	nam,	già	
làng,	 trưởng	 bản	 và	 những	 người	 dân	 địa	 phương,	 SPERI	 đã	 thúc	 đẩy	
mạnh	mẽ	mạng	lưới	người	dân	bản	địa	ở	tất	cả	các	cấp,	từ	cá	nhân	đến	
cộng	đồng	và	khu	vực;	thúc	đẩy	và	ủng	hộ	việc	học	tập	và	hành	động	có	
sự	 tham	gia	 từ	 dưới	 lên	nhằm	chia	 sẻ	 và	 làm	phong	phú	 thêm	để	khôi	
phục	 lại	 sự	 tự	 tin,	 trách	nhiệm	 tự	 chủ	và	 quyền	 tự	 quyết	 cho	 các	 cộng	
đồng.	SPERI	đã	hiểu	được	khát	vọng	của	những	người	dân	tộc	thiểu	số	
bản	địa	về	một	“Chủ quyền sinh kế”.

Đây chính là nguồn cảm hứng thôi thúc SPERI nhận diện năm quyền sinh 
kế tương tác lẫn nhau mà người dân tộc thiểu số bản địa cần phải có để tự 
làm chủ tương lai của chính mình, đó là: 1) Quyền đối với đất đai, rừng 
và nước (cơ bản); 2) Quyền được duy trì niềm tin, tín ngưỡng của chính 
mình (đặc thù); 3) Quyền được sống theo nền văn hóa của chính mình 
(thực hành); 4) Quyền được thực hành các kiến thức của chính mình và 
quyết định những gì để trồng, bắt đầu, sáng tạo và phát minh ra trên đất 
của chính mình (tổng thể); 5) Quyền đồng quản lý hoặc đồng quản trị tài 
nguyên thiên nhiên với cộng đồng xung quanh và chính quyền địa phương 
(chiến lược) (SPERI, 2009).
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“Chủ	quyền	sinh	kế	là	“giải pháp đạo đức tổng thể”	cần	phải	được	thực	
hành	hàng	ngày,	tự	nguyện	và	tuân	thủ	đúng	pháp	luật	bởi	cá	nhân,	cộng	
đồng,	quốc	gia	và	quốc	tế	nhằm	củng	cố	những	chia	sẻ	về	trách	nhiệm	đối	
với	mọi	sinh	linh,	vì	thế	hệ	hôm	nay	và	ngày	mai.	Có	chủ	quyền	sinh	kế,	
mọi	sinh	linh,	dù	là	con	người	hay	muôn	loài	sẽ	được	sống	hài	hòa	với	
nhau,	tận	hưởng	hạnh	phúc	và	quyền	tự	quyết	trong	mối	quan	hệ	tương	tác	
bằng	hữu	lẫn	nhau.”	(SPERI,	2009)

Tương	tự	giá	trị	về	hạnh	phúc	và	thanh	thản	của	Bhutan,	người	dân	tộc	
thiểu	số	bản	địa	ở	vùng	Mêkông	đang	nuôi	dưỡng	niềm tin	đã	trở	thành	
máu	thịt	trong	tâm	can	nhiều	thế	hệ	của	họ	đối	với	thiên	nhiên	xung	quanh.	
Họ	 tự	 hào	 và	 tự	 tin	 trong	 thiết	 chế	 tự	 quản	 cộng	 đồng	 để	 duy	 trì	 các	
chuẩn	mực,	 hành	 vi xã hội vị cộng đồng	 và	 vị	 tâm	 linh	 đối	 với	 các	 vị	
Thần	Thiên	nhiên	xung	quanh	từ	thế	hệ	này	sang	thế	hệ	khác	để	tự	cân	
bằng	các	nhu	cầu	vật	chất	 trong	giới	hạn	phụng	 thờ	 thiên	nhiên	 là	điều	
mà	tất	cả	chúng	ta	không	thể	thờ	ơ.

SPERI	 nhận	 thấy	 cộng	 đồng	 người	H’rê	ở Làng	Vi	Ô	Lắc	 đã	 và	 đang	
thực	hành	đầy	đủ	năm	quyền	của	Chủ	quyền	sinh	kế. Năm	chương	trong	
cuốn	sách	này	sẽ	lần	lượt	minh	họa	các	quyền	đó.

Chương 1: Hệ sinh thái có hồn minh họa quyền đối với đất đai, rừng và 
nước (cơ bản).

Chương 2: Nghi lễ và hội lễ minh họa quyền được duy trì niềm tin, tín 
ngưỡng của chính mình (đặc thù).

Chương 3: Cấu trúc làng minh họa quyền được sống theo nền văn hóa của 
chính mình (thực hành).

Chương 4: Luật làng thể hiện quyền được thực hành các kiến thức của 
chính mình và quyết định những gì để trồng, bắt đầu, sáng tạo và phát minh 
ra trên đất của chính mình (tổng thể).

Chương 5: Ứng xử của làng trước những can thiệp từ bên ngoài minh họa 
quyền được đồng quản lý hoặc đồng quản trị tài nguyên thiên nhiên với 
cộng đồng xung quanh và chính quyền địa phương (chiến lược).  

Phần kết luận một lần nữa khẳng định chính sự tự tin và tính cộng đồng 
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mạnh mẽ vốn có của người H’rê đang có đủ năm quyền của “Chủ quyền 
sinh kế” đã truyền thêm cho họ sức mạnh để ứng xử một cách nhẹ nhàng, 
khôn khéo trước những áp đặt về tư duy và thực hành đang đi ngược lại 
triết lý và truyền thống đoàn kết cộng đồng, thờ phụng thiên nhiên của 
người H’rê làng Vi Ô Lắc (Kiên trì và Bền vững).





Chương 1

HỆ SINH THÁI CÓ HỒN 

Nghi lễ đối với 
Vang Y Phu

Hội lễ đối với
Vang Y Phu

Vật lễ đối với
 Vang Y Phu

Niềm 
tin

Vang 
Y Phu

“Phụng dưỡng Thiên nhiên là triết lý sống bằng hữu và ân nghĩa của con 
người lẽ ra phải trở thành chuẩn mực để phán quyết hành vi văn minh của 
một con người, một xã hội, một quốc gia và toàn thể nhân loại đang được 
tận hưởng ân nghĩa đó từ thiên nhiên. May mắn thay, chúng ta vẫn đang 
còn cơ hội để cảm nhận hương vị của triết lý thuần khiết đó từ chính tâm 

niệm và cuộc sống đang diễn ra hàng ngày của các tộc người thiểu số bản 
địa sống trong các vùng rừng. Với họ, Phụng dưỡng Thiên nhiên đã trở 
thành tín ngưỡng và thờ phụng thiên nhiên không khác gì sự cầu nguyện 
của bao tín ngưỡng khác đang tồn tại. Vì vậy, tín ngưỡng Phụng dưỡng 

Thiên nhiên cần được ngẫm, ngộ và ứng xử một cách công bằng.”
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LỊCH SỬ - TÊN GỌI - DÂN SỐ - PHÂN BỐ ĐỊA LÝ

Hình 2:	Vang	Ha	Lênh	-	suối	Hồn	Môn	
từ	Vang Y Phu.  

Ảnh:	SPERI,	tháng	10	năm	2014

Hình 3: Cây	Đa	và	cây	Chò	Chỉ	ở	
Vang Y Phu.  

Ảnh:	SPERI,	tháng	3	năm	2015

Người H’rê xếp số thứ tự thứ 18 thuộc nhóm Môn - Khmer trong đại gia 
đình 54 nhóm dân tộc Việt Nam. Trước đây, người H’rê còn có các tên Mọi 
đá vách, Chăm Rê, Mọi Lũy, Man Thạch Bích, Mọi sơn phòng1 phân bố 
ở Quảng Ngãi và Bình Định. Một tài liệu khác lại đưa ra các tên gọi Kre, 
Thượng Ba Tơ, Chăm Quảng Ngãi, Mọi Chom2. Tổng dân số người H’rê 
sống ở Việt Nam là 127.420 người, chiếm 0,1484%3 tổng dân số trên toàn 

1 http://vi.wikipedia.org/wiki/C%C3%A1c_d%C3%A2n_t%E1%BB%99c_Vi%E1%BB%87t_
Nam
2 http://vi.wikipedia.org/wiki/C%C3%A1c_d%C3%A2n_t%E1%BB%99c_Vi%E1%BB%87t_
Nam
3 http://vi.wikipedia.org/wiki/Danh_s%C3%A1ch_c%C3%A1c_d%C3%A2n_t%E1%BB%9
9c_Vi%E1%BB%87t_Nam_theo_s%E1%BB%91_d%C3%A2n
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quốc (2009, Tổng cục Thống kê). Một số tài liệu chỉ đề cập người H’rê 
phân bố ở Quảng Ngãi và Bình Định1, nhưng trên thực tế thì vẫn thấy người 
H’rê sinh sống tại tỉnh Kon Tum, đặc biệt là huyện Kon Plong. Người H’rê 
làng Vi Ô Lắc, thuộc xã Pờ Ê, huyện Kon Plong, tỉnh Kon Tum. 

Xã Pờ Ê nằm ở phía Đông của huyện Kon Plong có diện tích tự nhiên theo 
thống kê đất đai năm 2013 là 11.189,72 ha, có tọa độ địa lý từ 14066’69” 
- 14080’71” vĩ độ Bắc và từ 108040’55” - 108052’65” kinh độ Đông. Phía 
Đông và phía Bắc giáp tỉnh Quảng Ngãi, phía Tây giáp xã Ngọc Tem và 
phía Nam giáp xã Hiếu của huyện Kon Plong.

Người H’rê làng Vi Ô Lắc có 72 hộ gia đình. Tổng dân số của làng là 243 
khẩu và được chia thành mười cụm sống sum vầy và đoàn tụ như một đại 
gia đình tại làng Vi Ô Lắc. Mỗi một cụm là một gia đình lớn gồm bốn thế 
hệ. Làng Vi Ô Lắc định vị ở ki-lô-mét số 98 từ thành phố Kon Tum (Quốc 
lộ 24 lối rẽ vào làng) giáp giới với huyện Ba Tơ, tỉnh  Quảng Ngãi. Không 
gian sinh tồn2 của làng: phía Bắc giáp tỉnh Quảng Ngãi, phía Nam giáp đất 
đai làng Vi K’Tàu thuộc xã Pờ Ê, phía Tây giáp làng Vi K’Oa thuộc xã Pờ 
Ê, phía Đông giáp tỉnh Quảng Ngãi. Làng Vi Ô Lắc ở độ cao 909 mét (vị 
trí nhà văn hóa trung tâm của làng). Đỉnh núi cao nhất của làng có độ cao 
1.150 mét gọi là Vang Y Phu. Dòng suối thấp nhất của làng ở độ cao 690 
mét là điểm cuối của suối Pờ Ê giáp tỉnh Quảng Ngãi. Tổng diện tích tự 
nhiên là 1.405 ha, trong đó diện tích rừng là 1.100 ha, cánh đồng lúa là 42 
ha gồm hai thung lũng Vi Ô Lắc 30 ha và Vi Nông là 12 ha. Diện tích suối 
là 7,5 ha và 9,4 ha là không gian sống của làng và vườn.

Theo Già A Xi3, tên làng của dân tộc H’rê ở đây gọi là Vi Ô Lắc. “Vi” nghĩa 
là người, “Ô Lắc” là tên con suối chảy dưới chân đèo mang tên “Ô Lắc”. 
Vi Ô Lắc là làng người H’rê sống ở suối và đèo Ô Lắc. Ví dụ “Vi K’Oa” 
là những người sống ở suối K’Oa hay là làng Vi K’Lâng là những người 

1	Thuộc	miền	Trung	Trung	bộ,	Việt	Nam.
2	Toàn	bộ	hệ	sinh	thái	của	làng	gồm:	Rừng,	núi,	suối,	rẫy,	ruộng	và	không	gian	ở	của	làng. 
3	Già	A	Xi:	Già	làng	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc	-	người	hiện	nay	được	người	dân	tôn	trọng	
nhất	làng.
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sống ở khu vực bị sập đất (K’Lâng có nghĩa là vùng đất bị sập). Văn hóa 
gọi tên làng của dân tộc H’rê thể hiện tâm hồn của người H’rê không thể 
trống vắng những địa danh của núi rừng, sông suối nơi họ dừng chân và ở 
lại với thiên nhiên. Người H’rê tri ân hàng ngày với địa danh thiên nhiên 
nơi họ sinh sống thể hiện trong cách gọi tên làng. 

Năm	19871,	sự	cố	sạt	lở	đất	ở	chân	đèo	Ô	Lắc	đã	vùi	dập	bảy	ngôi	nhà	
và	năm	kho	thóc	cùng	một	số	gia	súc,	gia	cầm	của	làng	Vi	Ô	Lắc.	Vì	vậy,	
làng	quyết	định	dời	từ	chỗ	sạt	lở	đến	ở	tại	đây	cho	đến	bây	giờ	(2015)	và	
tên	 làng	 vẫn	 là	 tên	 “Vi	 Ô	Lắc”2.	 Theo	 già	 A	 Xi,	 người	 H’rê	 rất	 thủy	
chung	với	cách	gọi	tên	làng	của	họ	bởi	vì	cái	tên gọi này gắn bó hữu cơ 
với địa danh của hệ sinh thái và tâm niệm của họ đối với từng địa danh 
sinh thái của núi rừng.

Tại	vùng	Vi	Ô	Lắc	có	“Thần Y Phu - Núi Mẹ”3	là	một	vùng	địa	linh	quan	
trọng	của	người	H’rê.	Từ	khi	ở	dưới	chân	đèo	Ô	Lắc,	cứ	đến	mùa	tạ	ơn	
Vang	Y	Phu	người	H’rê	lại	náo	nức	trong	bộ	sắc	phục	và	các	lễ	vật	theo	
“Luật	làng”	cùng	nhau	tới	Vang	Y	Phu	để	tại	lễ	ơn	Thần	Núi	Mẹ.	Hành	
trình	mùa	lễ	hội	dẫn	họ	từ	chân	đèo	suối	Ô	Lắc	đi	qua	thung	lũng	ngược	
dòng	theo	Ô	Lắc	để	tới	Vang	Y	Phu,	đó	là	tiền	đề	về	tâm	linh	của	người	
H’rê	và	bản	 lĩnh	 trước	 sau	như	một	khi	di	dời	 làng	 từ	nơi	này	đến	nơi	
khác	vẫn	giữ	nguyên	tên	“Người dọc Suối Ô Lắc - Vi Ô Lắc”.

Già A Xi cho hay: Sau khi kết thúc chiến tranh năm 1975, cán bộ người 
Kinh lên làm việc ở đây gọi mình là “Tập đoàn 14” thuộc xã Hiếu, mình 
không hiểu. Sau đó từ năm 1997 đến năm 2007, cán bộ lại gọi tên làng 
mình là “Thôn 7” thuộc xã Pờ Ê, mình cũng không hiểu. Từ năm 2008 đến 
năm 2012, mình được thấy trên văn bản là “Thôn 7 làng Vi Ô Lắc”, mình 
cũng không hiểu. Mình chỉ gọi tên của mình là người H’rê làng Vi Ô Lắc! 

Người H’rê làng Vi Ô Lắc, xã Pờ Ê, huyện Kon Plong, tỉnh Kon Tum 

1 Nguồn tin từ Già A Xi, A Chon, A Sơn và A Tùng - người H’rê làng Vi Ô Lắc cấp.
2	Thông	tin	được	khẳng	định	bởi	cuộc	họp	toàn	làng	và	sự	chia	sẻ	của	10	già	làng	trong	Hội	
đồng	Già	làng	Vi	Ô	Lắc	ngày	14	tháng	10	năm	2014.
3	Thông	tin	được	khẳng	định	bởi	cuộc	họp	toàn	làng	và	sự	chia	sẻ	của	10	già	làng	trong	Hội	
đồng	Già	làng	Vi	Ô	Lắc	ngày	14	tháng	10	năm	2014.
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không có họ1. “A” đứng trước tên được hiểu theo quy ước là đàn ông. “Y” 
đứng trước tên được hiểu là đàn bà. Ví dụ: “A Pan” tức là “ông tên Pan”. 
“Y Bương” tức là “bà tên Bương”. Trong làng Vi Ô Lắc có người lấy tên 
họ là Đinh đó là già Đinh Tùng, già Đinh Công Đụt và già Đinh Cường. Ba 
người này lấy họ Đinh từ khi gia nhập quân đội thời chống Mỹ, do đơn vị 
bộ đội đặt họ cho những người này để tiện quản lý quân nhân.

Sắc phục truyền thống của người H’rê làng Vi Ô Lắc, theo Già A Xi kể lại: 
đàn ông thường đóng khố (kapen), chít khăn trắng xung quanh đầu, khăn 
màu đỏ chỉ chít ngày lễ hội. 

Phụ nữ người H’rê làng Vi Ô Lắc không có nghề dệt vải. Ngày xưa, họ mua 
sắc phục của người Cơ Tu ở Quảng Ngãi. Hiện nay, trong làng Vi Ô Lắc chỉ 
có một vài phụ nữ có sắc phục dáng dấp vân hoa của người Cơ Tu, nhưng 
được thiết kế và thêu dệt theo mốt tân thời, công nghiệp. Già A Xi mô tả 
lại rằng, từ lâu đời rồi, phụ nữ H’rê thường mặc sắc phục nhuộm chàm, vải 
tự làm từ sợi bông tự trồng. Từ những năm 1970 trở lại đây, nghề dệt vải 
và nhuộm chàm đã mất hẳn. Người H’rê xa xưa có tục cà răng hàm trên, 
nay cũng bỏ hẳn. 

HỆ SINH THÁI CÓ HỒN

Vang Y Phu (Đỉnh núi Y Phu)

Theo	quan	niệm	của	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc,	Vang	Y	Phu	-	đỉnh	núi	
cao	nhất	 của	 làng	Vi	Ô	Lắc	cao	1.150	mét	 so	với	mặt	nước	biển,	 rộng	
190	ha	là	nơi	trú	ngụ	của	Thần Núi có quyền uy tối thượng.	Người	H’rê	
tâm	niệm	từ	đời	này	qua	đời	khác,	nơi	đây	là	‘Nôi’	-	trung	tâm	linh	thiêng	
của	toàn	bộ	hệ	sinh	thái	làng	Vi	Ô	Lắc.	Do	vậy,	mọi	người	trong	làng	bảo	
ban	 nhau	 rằng	 Vang	 Y	 Phu	 là	 Thần	 Núi	 Mẹ.	 “Y”	 có	 nghĩa	 là	 “Mẹ”,	
“Phu”	có	nghĩa	là	“Núi”.	Ở	Núi	Mẹ,	Thần	ngự	vào	hai	thân	cây	to	là	cây	
Đa	(Loong	Chi	Ri)	và	cây	Chò	Chỉ	cổ	thụ	(Loong	Preo).

1 Thông tin được khẳng định bởi cuộc họp toàn làng và sự chia sẻ của 10 già làng trong Hội 
đồng Già làng Vi Ô Lắc ngày 14 tháng 10 năm 2014.



112

Hệ sinh thái có hồn (Cơ bản)

Đậu	trên	hai	cây	to	này	có	con	chim	tên	là	Inta	hót	líu	lo	vang	vọng	khắp	
núi	 rừng	Vi	Ô	Lắc.	Theo	 quy	 định,	 người	H’rê	 chỉ	 được	 lắng	 nghe	 và	
chiêm	ngưỡng	tiếng	chim	Inta	mà	không	được	hát	theo.	Nếu	ai	đó	vì	nghe	
tiếng	chim	hót	quá	hay	mà	hát	theo	là	sẽ	làm	mếch	lòng	Núi	Mẹ.	Do	vậy,	
hễ	một	ai	đó	vô	tình	hát	theo	chim	Inta	thì	tự	họ	cảm	thấy	áy	náy	trong	
tâm.	Khi	họ	chia	sẻ	sự	áy	náy	đó	với	các	thành	viên	của	làng,	họ	cũng	nhận	
được	sự	nhắc	nhở	và	khuyên	bảo	từ	các	thành	viên	khác.	Những	quy	ước	
này	 đã	 trở	 thành	Luật làng.	 Hàng	 năm,	mọi	 người	 trong	 làng	 tổ	 chức	
những	chuyến	 thăm	Núi	Mẹ	để	bày	 tỏ	 sự	 tôn	 thờ	và	ngưỡng	vọng	Núi	
Mẹ,	đồng	thời	cầu	xin	các	vị	thần	trú	ngụ	ở	nơi	này	phù	hộ	cho	họ	bình	
an,	mạnh	khỏe	và	được	sống	thanh	thản	 trong	tâm	can	và	sự	cưu	mang	
của	cộng	đồng	làng	Vi	Ô	Lắc.



113

Chủ quyền Sinh kế và sự Thanh thản của Làng

B
ản

g 
1:

 H
ai

 q
ua

n 
đi

ểm
 v

à 
cá

ch
 ứ

ng
 x

ử 
kh

ác
 n

ha
u 

đố
i v

ới
 V

an
g 

Y
 P

hu

G
iá

 tr
ị

Đ
ối

 tư
ợn

g

N
iề

m
 ti

n
T

hể
 c

hế
C

hu
ẩn

 m
ực

 ứ
ng

 x
ử

 Q
ua

n 
hệ

 x
ã 

hộ
i

N
gư

ời
 H

’r
ê

B
Q

LR
PH

1
N

gư
ời
 H

’r
ê

B
Q

LR
PH

N
gư

ời
 H

’r
ê

B
Q

LR
PH

N
gư

ời
 H

’r
ê

B
Q

LR
PH

C
ây
 Đ

a 
và
 c

ây
 

C
hò
 C

hỉ
 tr

ên
 

đỉ
nh
 n

úi
 Y
 p

hu
 

C
ây
 c

ó 
Th

ần
, 

vô
 g

iá
C

ây
 g

ỗ 
vô
 

Th
ần

, n
hó

m
 

4 
đị

nh
 g

iá
 

đư
ợc
 

H
ệ 

si
nh
 th

ái
 

có
 h

ồn
 đ

ượ
c 

nu
ôi
 d

ưỡ
ng
 

tự
 n

gu
yệ

n 
bở

i 
to

àn
 b

ộ 
cá

c 
th

àn
h 

vi
ên
 

tro
ng

 là
ng
 V

i 
Ô
 L

ắc
 

K
ho

án
 b

ảo
 

vệ
 b

ởi
 n

gâ
n 

sá
ch
 b

ao
 c

ấp
 

ch
o 

trạ
m
 

bả
o 

vệ
 g

ồm
 

bố
n 

nh
ân
 

vi
ên
 th

uộ
c 

B
Q

LR
PH

 
Th

ạc
h 

N
ha

m
 

đó
ng
 tạ

i c
ửa
 

là
ng
 V

i Ô
 

Lắ
c

.

Tạ
 ơ

n 
cá

c 
vị
 

Th
ần
 T

hi
ên
 

nh
iê

n 
bằ

ng
 

cá
c 

ng
hi
 

lễ
 th

ể 
hi

ện
 

tro
ng
 p

hư
ơn

g 
th

ức
 c

an
h 

tá
c,
 tr

on
g 

ph
ân
 p

hố
i 

sả
n 

ph
ẩm

 v
à 

tro
ng
 v

ăn
 h

óa
 

sử
 d

ụn
g 

cá
c 

sả
n 

ph
ẩm

 c
ủa
 

tự
 n

hi
ên
 m

an
g 

 









củ

a 
G

ià
ng

Đ
ịn

h 
m

ức
 

ki
nh
 p

hí
 

kh
oá

n/
ha

/ 
nă

m
 c

ho
 

từ
ng
 c

á 
nh

ân
 

hộ
 g

ia
 đ

ìn
h 

qu
ản
 lý

M
ọi
 th

àn
h 

vi
ên
 tr

on
g 

là
ng
 

ng
ườ

i H
’r

ê 
bì

nh
 đ

ẳn
g 

th
ờ 

ph
ụn

g 
(g

iữ
a 

nữ
 v

à 
na

m
) 

đố
i v

ới
 V

an
g 

Y
 

Ph
u 

th
ôn

g 
qu

a 
cá

c 
ng

hi
 lễ

, 
hộ

i l
ễ 

và
 lễ
 v

ật
 

củ
a 

m
ỗi
 th

àn
h 

vi
ên

BQ
LR

PH
 

 









 







 








 








 






 








 







 





 








 






BQ

LR
PH

 
 










1  B
an
 Q

uả
n 

lý
 rừ

ng
 p

hò
ng
 h

ộ.



114

Hệ sinh thái có hồn (Cơ bản)

Hình 4: Vang Ha Lênh. 
Ảnh:	SPERI,	tháng	10	năm	2014

Hình 5: Nước	thiêng	từ	Vang	Y	Phu.	Ảnh	
SPERI,	tháng	10	năm	2014

PHÁT HIỆN THỨ NHẤT

Luật của làng Vi Ô Lắc về phụng dưỡng và thờ Thần Vang Y Phu đã trở 
thành truyền thuyết ăn sâu vào niềm tin và có sức truyền cảm âm thầm, 
trở thành chuẩn mực ứng xử hàng ngày của mọi thành viên trong làng. 
Với người H’rê, Vang Y Phu là vùng của “Giàng” (Thần tự nhiên) trú ngụ 
tựa như “vốn gen đa dạng sinh học của quốc gia và được bảo vệ nghiêm 
ngặt bởi công cụ chuyên chính của pháp luật do Vườn Quốc Gia quản lý 
theo logic phân loại rừng của Nhà nước”. Người H’rê không có tư duy 
phân loại và quản trị theo kiểu đó. Họ tâm niệm rằng “Giàng” trú ngụ ở 
Vang Y Phu. Tâm niệm đó đã thắp sáng tâm hồn họ và trở thành nhu cầu 
tinh thần của mọi thành viên trong làng khi được tôn thờ và phụng dưỡng 
Vang Y Phu. Tuy nhiên, hiện nay Vang Y Phu đang trong “vòng kim cô”1 
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của Ban Quản lý rừng phòng hộ Thạch Nham và trên bản đồ này Vang 
Y phu có tên là tiểu khu 434, khoảnh mang tên số 1 và số 4. Một nghịch 
lý cần được thảo luận kỹ ở cấp lập định chính sách quy hoạch phân loại 
sử dụng và bảo vệ rừng áp dụng cho vùng đồng bào thiểu số đặc thù như 
vùng Tây Nguyên.

Vang Ha Lênh (dòng suối Ha Lênh)

Già	A	Xi,	Già	A	Dăng,	Y	Bương,	Y	Nam	và	nhóm	nòng	cốt	của	làng	Vi	
Ô	Lắc	kể	lại	ví	von	rằng,	Ha	Lênh	là	“Suối	Hồi	môn	-	vốn	để	dành”	từ	
Vang	Y	Phu	-	Núi	Mẹ	thừa	kế	lại,	cao	1.070	mét	so	với	mặt	nước	biển,	
tổng	diện	tích	là	105	ha.	Người	nghiên	cứu	bồng	bềnh	thả	hồn	trong	thiên	
nhiên	hoang	dã	yêu	kiều	của	làng	Vi	Ô	Lắc	ví	von	Vang	Ha	Lênh	tại	điểm	
chạm	vào	cửa	Núi	Mẹ	Y	Phu,	toàn	cảnh	na	ná	như	là	khuôn	mặt	của	người	
đàn	ông	miệng	rộng,	mũi	cao,	trán	dô,	đôi	vai	vạm	vỡ	trên	một	thân	hình	
dẻo	 dai	 hơi	 ưỡn	 ngực	 của	một	 võ	 sư	 đang	 thả	 hồn	 trước	 gió	mát	 lúc	
hoàng	hôn	trong	lâu đài sinh thái của một sự sắp đặt hoàn hảo từ trên 
xuống giữa Núi Y Phu và Vang Ha Lênh.	Bộ	râu	quai	nón	của	chàng	trai	
như	 che	 lấp	 cái	 miệng	 rộng	 của	 chàng	 đang	 há	 to	 ra	 uống	 hừng	 hực	
những	giọt	nước tinh	khiết	được	thừa	kế	từ	Vang	Y	Phu	-	Nôi tâm linh	
của	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc. 

  

    


 



Nhận	diện	của	nghiên	cứu	về	nút	tắc	nghẽn	này	sẽ	trở	thành	phương trình tiếp cận	để	giải	bài	
toán	về	Bản	sắc	và	Chủ	quyền	sinh	kế	của	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc	mà	tầm	tư	tưởng	lãnh	
đạo	phải	được	xuất	phát	từ	làng,	quản	trị	từ	làng	và	quan	niệm	chủ	quyền	của	làng.
1 Xem đồng hồ lễ hội 12 tháng của người H’rê làng Vi Ô Lắc.
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mới, vận quần áo mới, đeo gùi mới, trong gùi có một con dao. Họ đi cùng 
nhau ngược dòng sinh thái từ thung lũng của làng Vi Ô Lắc lên tới “Suối 
Hồi môn - vốn để dành - Suối Ha Lênh”. Người H’rê quan niệm rằng, vào 
dịp thiêng liêng này, các đôi trai gái, các cặp vợ chồng cần ứng xử lễ phép 
và trịnh trọng. Ví dụ: họ không nói to, không cười đùa trêu chọc nhau trên 
đường đi lên Suối Ha Lênh. 

1	Buồng	thiêng	có	bộ	ba:	1.	Cột	thiêng	-	là	nơi	người	H’rê	treo	quả	bầu	nước	mang	từ	Suối	
Hồi	môn	-	vốn	để	dành	ở	Vang	Ha	Lênh	vào	tiết	thanh	minh,	họ	treo	12	tháng	và	thờ	12	tháng	
quả	bầu	nước	đó	trên	Cột	thiêng	ở	trong	Buồng	thiêng;	2.	Ghè	rượu	được	người	H’rê	sáng	tạo	
từ	các	nguyên	liệu	của	tự	nhiên:	lá	men	từ	Vang	Pa	Rô,	nước	dùng	để	thổi	gạo	nếp	Hroa	hoặc	
Mao	Nu	từ	Vang	Ha	Lênh;	giống	Nếp	Hroa	và	Mao	Nu	là	nguyên	liệu	quyết	định	mùi	vị	đặc	
biệt	 của	Ghè	 từ	Ruộng	Vi	Nong	 (nằm	dưới	 chân	Vang	Ha	Rô),	 giống	 gạo	 tẻ	 -	 Jring	 được	
người	H’rê	 sản	xuất	 tại	Ruông	Vi	Ô	Lắc	 -	nơi	 thừa	hưởng	dinh	dưỡng	của	nguồn	nước	 từ	
Vang	Pa	Rô;	3.	Cối	thiêng	-	được	chốt	cố	định	trong	Buồng	thiêng.

Tới nơi, họ lặng lẽ, nối đuôi nhau, chậm rãi, chờ nhau hứng những quả 
bầu nước (ngày nay một số gia đình đã dùng chai hứng), hứng đầy nước, 
người phụ nữ đóng nắp cẩn thận không để nước chảy ra ngoài. Nguồn 
nước thừa hưởng từ Núi Mẹ Y Phu được người H’rê dẫn qua ống tre chẻ 
đôi đục vào trong lòng núi trên bờ suối Ha Lênh; tiếp theo, họ đặt miệng 
của những quả bầu rỗng ruột lắp vào ống tre nơi nước nguồn chảy ra từ 
đó. Sau đó người đàn ông đưa tay phải ra đỡ lấy quả bầu nước từ tay 
người phụ nữ và đưa quả bầu nước ra sau (không đưa trước mặt người 
phụ nữ), và nhẹ nhàng, nâng niu đặt bầu nước cho vào đáy gùi sau lưng 
người phụ nữ.

Một cứ chỉ nghi lễ đã xong. Người phụ nữ nhẹ nhàng, thận trọng mang 
sau lưng gùi có bầu nước như mang sau lưng mình một Vị Thần phù hộ 
cả năm cho cả nhà, cho cả Làng và cho linh tính đang lan tỏa hơi ấm của 
bầu nước từ sau lưng của chị. Chị bước chân đi rón rén, nhẹ nhàng, lội 
dọc bờ suối và hái những cành lá xung quanh suối ngoái đầu bỏ vào gùi 
như muốn gửi gắm thêm bạn với bầu nước. Sau khi người phụ nữ nhè 
nhẹ bước dọc theo suối, người đàn ông đi lên khỏi bờ suối và tìm những 
loại lá cây , cành cây, hái những quả trên cây mà tiết thanh minh, những 
sản phẩm đó có hương vị đặc biệt treo ở Buồng thiêng1.
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Theo quan niệm của người H’rê, khi mang những Sinh linh cây cỏ xung 
quanh suối Ha Lênh, về nhà treo trên Cột thiêng ở Buồng thiêng , các Vị 
Thần sẽ phù hộ quanh năm cho cả gia đình, cho cả Làng, và cho cả núi 
rừng Vi Ô Lắc. Cả Làng Vi Ô Lắc tin vào điều đó như tin vào sự tồn tại 
của cả Làng trong không gian mà họ đang sống là không gian của 
“Giàng”, và mọi Sinh linh trong hệ Sinh thái Làng là do Giàng sắp đặt.

Sau khi người đàn ông hái xong các loại lá cây, họ lại đi cùng nhau xuống 
làng. Người phụ nữ đi trước, người đàn ông theo sau, họ đi lặng lẽ, cẩn 
thận và chăm sóc lẫn nhau trên đường về làng, bởi trong gùi là “Quả bầu 
nước” - Thần Suối Ha Lênh. Khác với lúc ngược dòng sinh thái, người đàn 
ông đi trước với con dao để mở đường khi cần. 

Bầu nước được đón về làng trong một không gian trịnh trọng và đồng bộ 
của cả làng và được họ truyền miệng là ngày hội đi lên Suối Ha Lênh. 
Trong những ngày này, nhà nhà, người người của làng Vi Ô Lắc đều tâm 
nguyện rằng, bộ ba trong Buồng thiêng1: 1) Cột thiêng, nơi họ sẽ treo bầu 
nước; 2) Ghè rượu, nơi đặt tựa ngay dưới chân Cột thiêng2 mà trên phần 
đầu của Cột thiêng đó, họ sẽ treo bầu nước được hứng từ Suối Ha Lênh 
suốt bốn mùa trong năm và; 3) Cối thiêng được chốt cố định trong Buồng 
thiêng này giữa trục không gian được ngắm từ Cột thiêng - Ghè rượu và 
Cối thiêng và tiếp tục ra Cửa thiêng3 của Buồng thiêng; từ Buồng thiêng, 
hồn của núi rừng về - đi - về thông qua biểu tượng cây Nêu4 được định vị 
ở ngoài trời ngay cửa Buồng thiêng.

    




1	Buồng	thiêng	là	nơi	Hồn	của	Núi	rừng	trú	ngụ	và	kiểm	soát	mọi	hành	vi	ứng	xử	ngày	và	
đêm	của	người	H’rê	trong	căn	nhà	của	họ.
2	Cột	thiêng:	là	nơi	người	H’rê	treo	Bầu	Nước	lấy	từ	Suối	Mẹ	Ha	Lênh	trong	vòng	12	tháng	
để	tôn	thờ	ngày	và	đêm.	Cột	thiêng	còn	treo	những	cành	lá	trên	Suối	Ha	Lênh	do	người	chồng	
thu	lượm	tại	ngày	hội	đi	lên	Suối	Ha	Lênh	này.
3 Cửa thiêng dùng để cho các linh hồn của núi rừng ngày và đêm về - đi - về với Buồng thiêng.
4	Cây	Nêu	-	nơi	hồn	của	núi	rừng	giao	lưu	ở	đó	trước	lúc	về	-	đi	-	về	nơi	Buồng	thiêng	của	
ngôi	nhà.
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Đà, con	Nhím,	 con	Chuột,	 và	 con	 chim	 Inta,	 đó	 là	 năm	 con	 vật	 linh	
thiêng	 của	 người	H’rê	 hiện	 hữu	 trong	 núi	 rừng	 theo	 vũ	 trụ	 quan	 của	
người	H’rê	về	hệ	sinh	thái	làng	của	họ.

Bầu	nước	 từ	Suối	Ha	 lênh	được	đón	vào	Buồng	 thiêng	với	một	nghi	 lễ	
nghiêm	 trang	 mà	 mỗi	 cặp	 vợ	 chồng	 là	một cặp thầy cúng1.	 Khác	 với	
nhiều	tộc	người	ở	Việt	nam	nói	riêng,	lưu	vực	Mêkông	nói	chung,	ở	làng	
Vi	Ô	Lắc,	mỗi	thành	viên	H’rê	là	một	người	Thầy mo.	Theo	Y	Hiền,	vợ	
A	Pan	(Trưởng	làng)	cho	biết:	“H’rê mình tự nói cho mình được mà!”. 
Câu	 nói	 này	 có	 nghĩa	 là	mỗi	 người	H’rê	 là	một	Chủ Nhân	 tâm	 sự	 với	
“Giàng”	 khi	 họ	 thực	 hành	 các	 nghi	 lễ	 với	 thiên	 nhiên.	 Nhận	 diện	 của	
người	nghiên	cứu:	“Niềm tin vào hồn của núi rừng đã trở thành hơi thở 
của mỗi thành viên trong làng là điều không thể nghi ngờ!”.

Nghi	 lễ	đón	Bầu	nước	 từ	Suối	Ha	Lênh	về	Buồng	 thiêng	được	 tổ	chức	
theo	phong cách và gia giáo2	của	từng	gia	đình,	từng	cụm	hộ	theo	chế	độ	
Lưỡng Hệ	và	của	cả	làng.	Người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc	quan	niệm	hồn	núi	
rừng	có	sức	mạnh	nuôi	dưỡng	dòng	vật	chất	để	họ	có	được	Sinh kế và 
Bản sắc3 sinh kế đặc trưng	của	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc.

1	Là	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc,	mỗi	người	là	Thầy	và	cũng	là	Trò	khi	hành	lễ	đối	với	các	vị	
Thần	Thiên nhiên.
2	Nghi	lễ	đón	Bầu	nước	tổ	chức	tại	gia	đình,	không	tổ	chức	theo	hội	lễ	của	toàn	làng.	Trong	
trường	hơp	các	thế	hệ	ở	trong	một	căn	nhà	dài,	người	ông	hoặc	cụ	là	người	đại	diện	cho	gia	
đình	tổ	chức	nghi	 lễ	đón	Bầu	nước	và	các	 thành	viên	trong	gia	đình	chiêm	ngưỡng	và	 lắng	
nghe	những	bài	cúng	để	thể	hiện	văn	hóa	tôn	ti	trật	tự	trong	gia	đình	(chung	một	Buồng	thiêng	
giữa	các	thế	hệ).
3	Bản sắc Sinh kế đặc	trưng	của	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc	chính	là	năm	tiền	tố	tiên	quyết	
đã	được	định	nghĩa	tại	phần	giới	thiệu	‘Chủ	quyền	sinh	kế’	ở	phần	đầu	của	cuốn	sách.
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Hình 6: Đập	nước	truyền	thống	tưới	
ruộng	lúa	Vi	Nong.	

Ảnh:	SPERI,	tháng	10	năm	2014

Hình 7: Ruộng	lúa	Vi	Ô	Lắc.	
Ảnh:	SPERI,	tháng	10	năm	2014

PHÁT HIỆN THỨ HAI

Vốn tri thức thấu hiểu nguyên lý đặc thù và tương tác của tự nhiên, nghệ 
thuật thi vị hóa vẻ đẹp của các sinh linh trong hệ sinh thái làng Vi Ô Lắc 
đã được người H’rê hóa thân vào hơi thở của thiên nhiên và trở thành 
Bản sắc Sinh kế vật chất và tinh thần của làng. Tuy nhiên, địa danh hồi 
môn này do Vang Y Phu thừa kế cũng không thoát khỏi “vòng kim cô” 
của Ban Quản lý rừng phòng hộ Thạch Nham với định tên của Vang là 
tiểu khu 434, khoảnh số 9 và số 12. Nghịch lý thứ hai cần được thảo luận 
và phân tích không chỉ dừng lại ở nội dung quy hoạch sử dụng đất, mà 
cần ngộ ra rằng đây là kho báu của một hệ logic, của một tầm tư duy và 
hiểu biết sâu sắc các thuộc tính của thế giới tự nhiên của người H’rê ở 
làng Vi Ô Lắc. Thực tế hơn, đây chính là tiêu chí mang tính nền tảng cơ 
bản và là điểm xuất phát của một chính sách phát triển Làng văn hóa1 
trong hệ thống quản trị phát triển đã quy hoạch huyện du lịch sinh thái 
Kon Plong theo Quyết định 298/QĐ-TTg ngày 05 tháng 02 năm 2013 về 
phê duyệt qui hoạch vùng du lịch sinh thái Măng đen do Phó Thủ tướng 
Hoàng Trung Hải ký với tiêu đề “huyện du lich Sinh thái’ phi văn hóa, và 
“Làng văn hóa” phi Sinh thái cần suy ngẫm  lại!.

1	Quyết định 298/QĐ-TTg.



121

Chủ quyền Sinh kế và sự Thanh thản của Làng

Vang Ha Rô (cánh rừng Vang Ha Rô)

 


  



Trước năm 2007, Vang Ha Rô trực thuộc Ban quản lý Rừng Phòng hộ 
Thạch Nham gọi là tiểu khu 437. Sau cuộc rà soát lại ba loại rừng và 
yêu cầu trả về địa phương quản lý theo Quyết định số 01/2008/QĐ-
UBND ngày 09 tháng 01 năm 2008 của tỉnh Kon Tum, Vang Ha Rô được 
chuyển thành rừng sản xuất do Ủy ban Nhân dân Huyện Kon Plong trực 
tiếp quản lý. 

Nghi lễ từ xưa tới nay, người H’rê làng Vi Ô Lắc tổ chức thăm Vang Ha Rô 
theo thời khóa biểu của mỗi thành viên được quản trị theo từng nhóm từ ba 
đến năm người đã trở thành nhu cầu tình nghĩa hàng ngày. Các tổ được tổ 
chức theo các cụm hộ. Các cụm hộ được tổ chức theo vùng canh tác lúa. 
Vùng canh tác lúa được người H’ê làng Vi Ô Lắc quy hoạch theo lát cắt 
về độ cao từ trên xuống kề sát dưới các Vang rừng. Tùy vào lát cắt sinh 
thái từ trên đỉnh Vang Y Phu xuống Vang Ha Lênh, Vang Ha Rô và xuống 
ruộng Ô Lắc (Vi Ô Lắc) và ruộng Nong (Vi Nong), là những huyệt nước, 
ở đó họ thiết kế các “đập nước” giản đơn, thủ công với các nguyên liệu tại 
chỗ xung quanh suối và bìa rừng để hình thành những vũng chứa nước và 
chảy về các ruộng lúa.

Người H’rê tâm niệm rằng Vang Ha Rô và Vang Ha Lênh là nơi thổi hồn 
cho cánh đồng lúa Vi Ô Lắc và Vi Nong từ khi bắt đầu nghi lễ đắp bờ vào 
tháng Giêng, cho tới khi tổ chức hội lễ gieo mạ vào tháng Ba, lễ cấy2 lúa 
vào tháng Tư, lễ chăm sóc cánh đồng lúa vào tháng Năm, lễ hội thu hoạch 
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Chỉ có các nghi lễ với các vị Thần Thiên nhiên xung quanh hệ sinh 
thái làng là mỗi người làm chủ chính mình, không ai thay cho ai cả. 
Đây là chân dung về giá trị của cuộc sống mà người H’rê đã và 
đang trân trọng và nâng niu ở làng Vi Ô Lắc.
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PHÁT HIỆN THỨ BA

Ngày 04 tháng 07 năm  2013,  Ủy Ban Nhân dân Huyện Kon Plong ra 
Quyết định số 569/QĐ-UBND khẩn trương giao tổng số diện tích 427 ha 
rừng Vang Ha Rô cho 53  hộ cá nhân của ba làng Vi K’oa, Vi K’tau và 
Vi Ô Lắc, trong số  đó có 21 thanh niên người H’rê của Làng Vi Ô Lắc. 
Theo tiêu chí của Huyện Kon Plong, những thanh niên này là những 
nông dân làm ăn giỏi của làng Vi Ô Lắc được lựa chọn1 để cấp giấy 
chứng nhận quyền sử dụng đất 50 năm đối với 174 ha rừng ở Vang Ha 
Rô2. Cầm trong tay 21 sổ đỏ, các thanh niên cảm thấy tâm không an,3 họ 
đã mang về làng chia sẻ với toàn thể người dân, với Hội đồng Già làng. 
Câu chuyện bắt đầu từ đây! Nghịch lý thứ ba cần được thảo luận ở cấp 
thực thi chính sách giao đất giao rừng của Nhà nước đối với đặc thù văn 
hóa Làng Tây Nguyên - một đặc thù thuần phong mỹ tục trở thành nền 
tảng văn hóa và hơi thở của làng trong hệ sinh thái có hồn của làng ở 
Tây Nguyên là chân dung phát triển tổng thể về văn hóa-kinh tế-xã hội và 
giữ gìn an ninh chính trị hiệu quả làng ở Tây Nguyên.

Vi Nong và Vi Ô Lắc

Theo	quan	niệm	của	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc,	tương	tác	giữa	Vang	Ha	
Rô,	Vang	Ha	Lênh	và	vùng	canh	tác	lúa	Vi	Ô	Lắc	và	Vi	Nong	là	quan	hệ	
Âm Dương 

1 Huyện	Kon	Plong	lựa	chọn	không	có	sự	tham	gia	của	cả	làng	và	quyết	định	của	các	già	làng	
là	một	hành	vi	can	thiệp	duy	ý	chí	tốt	của	huyện	nhưng	đã	để	lại	một	loạt	băn	khoăn,	trăn	trở	
và	bất	an	cho	không	chỉ	21	thanh	niên	được	chỉ	định	nhận	giấy	chứng	nhận	quyền	sử	dụng	
đất,	mà	là	sự	khủng	hoảng	của	cả	làng	Vi	Ô	Lắc.	Xuất	hiện	các	giải	pháp	của	làng	trong	việc	
chối	bỏ	thầm	lặng	và	hòa	bình	21	sổ	đỏ	của	cơ	quan	công	quyền	(xem	phần	nghi	lễ	và	hội	lễ	
trong	Bản	sắc	sinh	kế	của	làng	Vi	Ô	Lắc).
2	Một	kiểu	phân	quyền	sử	dụng	rừng	và	đất	đai	từ	trên	xuống.
3	Kết	quả	phỏng	vấn	năm	thanh	niên	H’rê	trong	số	21	thanh	niên	được	cầm	sổ	đỏ	từ	cán	bộ	
Huyện	Kon	Plong,	đều	chung	tâm	trạng,	họ	cho	biết	rằng,	Vang	Ha	Rô	là	rừng	thiêng	của	cả	
làng	Vi	Ô	Lắc,	là	nơi	mang	thức	ăn	và	nước	uống	về	cho	cả	vùng	canh	tác	lúa	của	làng	Vi	Ô	
Lắc.	Họ	cảm	giác	bất	an	và	không	phải	với	những	gì	từ	xưa	tới	nay	họ	vẫn	chung	tình,	chung	
sức	và	chung	cảm	giác	hạnh phúc	sau	mỗi	lẫn	thay	phiên	nhau	đi	thăm	rừng,	thăm	ruộng	lúa	ở	
vùng	này.	Cả 21 thanh niên cùng chung một cảm giác không ổn với chính họ, với Luật làng 
và vô lễ với các Già làng của họ.
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Lễ	đắp	bờ	và	cắm	Nêu	ở	bờ	ruộng	đầu	năm,	hiến	dâng	những	chiếc	bánh	
Tết	 có	 nhân	 thịt	Chuột	 đầu	 tiên	 để	mời	 các	 vị	 Thần	Thiên	 nhiên	 đang	
chuẩn	bị	thổi hồn	cho	vùng	ruộng	lúa	là	một	nghi	lễ	rất thiêng liêng của 
mỗi thành viên	 người	 H’rê	 làng	 Vi	 Ô	 Lắc.	 Mỗi	 người	 (hoặc	 cặp	 vợ	
chồng)	 không	 ai	 bảo	 ai,	 họ	 chọn	 những	 cái	 bánh	 chưng	 có	 nhân	 thịt	
Chuột	đầu	tiên	và	đem	ra	bờ	ruộng	cùng	với	Chiếc Cuốc	và	con	dao	và	
bắt	đầu	tiến	hành	nghi	 lễ	đắp	bờ	và	mỗi người là một học giả của giáo 
trình diễn giải với các vị Thần Thiên nhiên xung quanh hệ sinh thái làng.	
Giáo	trình	được	truyền	từ	thế	hệ	này	sang	thế	hệ	khác	và	trường tồn	bởi	
tâm	niệm	bất	hủ	“Luật làng đối	với	các	vị Thần Thiên nhiên	 là	vốn	đạo	
đức	của mỗi thành viên và đạo đức của làng trong chuẩn mực ứng xử với 
các vị Thần Thiên nhiên	là	luật	của	mỗi	thành	viên”.

Tiếp theo lễ đắp bờ ruộng lúa bắt đầu vào hội lễ năm mới là lễ dọn chuồng 
trâu đầu năm, giáo trình thưa gửi với các vị Thần Thiên nhiên cũng được 
mỗi thành viên trong làng tự thưa chuyện với các vị thần linh trong hệ sinh 
thái làng Vi Ô Lắc. 

Tiếp theo lễ dọn chuồng trâu là thời gian nhà nhà chuẩn bị sửa sang kho 
thóc, chuẩn bị chế biến tiếp rượu Ghè để đón chào lễ hội gieo mạ, lễ cấy 
lúa, lễ hội thu hoạch lúa và lễ đón lúa về làng, những chuyến thăm rừng 
hàng ngày của các cụm hộ tới Vang Ha Rô, lịch luân phiên sửa sang đập 
nước, lịch cùng nhau điều chỉnh mực nước trong ruộng lúa tại hệ thống 
đập tưới để khống chế cỏ dại chen lấn cây lúa, lễ chuẩn bị thu hoạch lúa, lễ 
đón lúa về kho thóc, lễ dọn dẹp cánh đồng lúa để cho các vị thần nghỉ ngơi 
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từ	tháng	Chín	năm	nay	đến	tháng	Hai	năm	sau	là	những	Chỉ	số	tâm phục.	
Chúng	ta,	những	ai	ở	thế	giới	bên	ngoài	của	làng	Vi	Ô	Lắc,	khi	đi	sâu	vào	
nội	tâm	của	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc,	bắt	đầu	cảm	nhận	được	những	biểu	
hiện	bề	ngoài	của	sự	am	hiểu	các	quy	luật	của	tự	nhiên	của	người	H’rê	
thông	qua	hành	trình	lễ	hội	của	12	tháng	trong	năm	hướng	về	hạt	lúa,	cây	
lúa,	ruộng	lúa,	bờ	ruộng,	cây	Nêu	ở	bờ	ruộng.

Tiếp tục đi theo những biểu hiện bề ngoài đó tới các phong cách vận trù và 
quản trị bên trong nội tâm của làng Vi Ô Lắc thông qua các nghi lễ, chúng 
ta mới ngộ được những nét độc đáo của người H’rê làng Vi Ô Lắc trong 
cách hiểu của họ về mối tương tác sâu nặng giữa họ với núi rừng, sông suối 
xung quanh làng Vi Ô Lắc.

Mối tương tác đó đã trở thành một phong cách và một tính cách thể hiện 
trạng thái hạnh phúc trong không gian hệ sinh thái có hồn của người H’rê 
làng Vi Ô Lắc	mà	hành	vi	ứng	xử	của	họ	với	vùng	canh	tác	lúa	Vi	Nong	
và	Vi	Ô	Lắc	chỉ mới là một chỉ số mà thôi.

Vang Teak Đơn và Vang Pa Rô

 





 



1	Mô	tả	sự	phong	phú	và	đa	dạng	các	loại	rau,	củ,	quả,	dây	leo	phục	vụ	sinh	kế	hàng	ngày	và	
đặc	biệt	là	tri	thức	thông	thái	về	đa	dạng	sinh	học	của	thiên	nhiên	của	người	H’rê	(xem	tiếp	tài	
liệu	sẽ	được	xuất	bản	chi	tiết	tiếp	theo).
2 Tên “Rau hòa giải”	là	cây	Ptieu Ziang	(xem	chi	tiết	tên	Latin,	dược	tố	và	cách	sử	dụng	ở	tài	
liệu	xuất	bản	tiếp	để	so	sánh	tri	thức	thực	vật	học	dân	tộc	của	người	H’rê	trong	duy	trì	bản	sắc	
sinh	kế	của	hàng	ngày).
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được sự va	chạm	khi	vui	về	rượu,	họ	đến	các	Vang	này	để	hái	loài	“Rau 
hòa giải” kia	về	cho	cả	làng	cùng	sử	dụng	phòng	khi	vui,	quá	chén.	Già	
A	Xi	ví	von:	“Vang Teak Đơn và Vang Pa Rô là kho thức ăn trời cho và 
là nơi nuôi dưỡng và làm giàu các sáng kiến trong sinh kế hàng ngày của 
người H’rê làng Vi Ô Lắc”	bởi	tính	đa	dạng	loài	và	được	sử	dụng,	nuôi	
dưỡng	 và	 quản	 trị	 theo	 văn hóa sinh thái	 và	 phong cách sinh kế	 của	
người	H’rê	ở	đây.

 

  

  
    


1	Bảng	thống	kê	43	loại	sản	phẩm	sinh	kế	từ	Vang	Pa	Rô	và	Vang	Teak	Đơn,	các	dược	chất,	
tên	Latin	và	tri	thức	hiểu	biết	43	loài	rau	rừng	này	tại	tài	liệu	xuất	bản	tiếp	theo	về	người	H’rê	
làng	Vi	Ô	Lắc.
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PHÁT HIỆN THỨ TƯ

Vang Teak Đơn và Vang Pa Rô tựa như là trường thực hành tri thức sinh kế 
theo mùa của người H’rê làng Vi Ô Lắc. Tuy nhiên, khu đa thần này cũng 
đang trong vòng phong tỏa và quản trị quan liêu bao cấp của Ban Quản 
lý rừng phòng hộ Thạch Nham trên cơ sở ngân sách rót từ trên xuống. 
Nghịch lý thứ tư này cũng cần được thảo luận, phân tích và tính toán các 
chỉ số sinh kế, sinh thái, văn hóa, giáo dục, xã hội và quyền dân sự truyền 
thống của bà con H’rê làng Vi Ô Lắc theo luật hiện hành. 

Vang Gờ Hoang và Vang Ka La

Vang	Gờ	Hoang	với	tổng	diện	tích	140	ha	ở	độ	cao	900	mét	so	với	mặt	
biển.	Vùng	này	cũng	là	nơi	nuôi	dưỡng	sáng	tạo	những	hành	vi	năng	động	
hàng	ngày	của	bà	con	H’rê	 làng	Vi	Ô	Lắc.	Người	H’rê	 thu	hái	các	sản	
phẩm	 ở	Vang	 này	 theo	 cách	 ứng	 xử	mà	 họ	 tâm	 niệm	 là	 phải	 đạo	 với	
Giàng.	Họ	 chỉ	 hái	 những	 sản	 phẩm	đủ	dùng	 cho	 hàng	ngày.	Vang	này	
cũng	 trong	 “vòng	 kim	 cô”	 kiểm	 soát	 của	Ban	Quản	 lý	 rừng	 phòng	 hộ	
Thạch	Nham.	Nghịch	lý	thứ	năm	này	cũng	cần	điều	chỉnh	bằng	văn	bản	
để	sớm	trả	lại	chủ	quyền	sinh	kế	cho	người	H’rê	ở	đây.

Với	tổng	diện	tích	là	170	ha,	trong	đó	56	ha	đã	được	trao	trả	lại	cho	người	
H’rê	đồng	quản	trị	bởi	cả	cộng	đồng	trong	chương	trình	hỗ	trợ	giao	đất	
giao	rừng	của	Liên	minh	LISO.1	Sổ	đỏ	đã	đến	với	người	H’rê	làng	Vi	Ô	
Lắc	đồng	quản	trị	theo	phong	cách,	tín	ngưỡng	và	niềm	tin	của	họ	đối	với	
Vang	Ka	La	-	chiếc áo pháp luật đã được khoác nhẹ lên làng Vi Ô Lắc	và	
sự	hoan	hỉ	đón	chào	trên	thân	hình	tự quản, tự nguyện, tự chủ, tự tin, tự 
quyết, tự trọng và tự chịu trách nhiệm được	người	dân	và	chính	quyền	các	
cấp	trân	trọng	khai	trương	vào	ngày	30	tháng	01	năm	2015.

1	Liên	minh	LISO:	gồm	các	tổ	chức	tiền	thân	SPERI,	CODE	và	CIRUM	hướng	tới	chủ	quyền	
sinh	kế	và	sự	thanh	thản	của	cộng	đồng	2010-2015.
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Chương 2

NGHI LỄ VÀ HỘI LỄ 

Tư	duy
đồng quản trị
Vang Ha Rô

Niềm 
tin 

Vang 
Ha RôLuật	tục

đồng
      quản trị

     Vang Ha Rô

Chuẩn mực 
đồng 

      quản trị
 Vang Ha Rô

Hàng năm, người H’rê tổ chức các nghi lễ và hội lễ khác nhau trong suốt 
12 tháng để dâng lễ vật tạ ơn các vị Thần Thiên nhiên đang trú ngụ xung 
quanh làng. Các nghi lễ và hội lễ này được diễn ra theo trình tự chu kỳ 

canh tác trong năm và trở thành một phần không thể thiếu trong đời sống 
vật chất và tinh thần của cộng đồng người H’rê làng Vi Ô Lắc. Trong số 
đó, Hiến Trâu là nghi lễ đặc biệt, rất hiếm khi được cử hành ngoại trừ 
những linh tính Giàng mách bảo. Dưới đây là phần mô tả chi tiết các 

nghi lễ và hội lễ không thể thiếu trong đời sống hàng ngày của 
làng Vi Ô Lắc.
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Điều chỉnh mực nước trong ruộng và làm 
cỏ theo tri thức địa phương 

Nghi lễ trước khi
thu hoạch lúa

Thăm ruộng lúa
và đập nước

Lễ hội thu hoạch lúa 

Điều chỉnh mực nước
 trong ruộng và 

nhổ cỏ theo
 tri thức 

địa phương 

Lễ đón lúa về kho thóc Lễ dọn đồng và gieo mạ 

Lễ hậu tạ sau 
thu hoạch lúa

Lễ hội đón bầu 
nước thiêng

 từ Vang Ha Lênh

Lễ dọn chuồng trâuTết Chuột

Lễ cúng các vị thần 
          chuẩn bị đón năm mới -

       Lễ dựng cây Nêu 
trên ruộng 

HỆ GIÁ TRỊ

 Lịch tổ chức các nghi lễ và hội lễ hàng năm của làng Vi Ô Lắc
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LỄ DỌN CHUỒNG TRÂU

             




 




  



LỄ ĐÓN BẦU NƯỚC THIÊNG 

 



  
 

          
         



Đối với người H’rê, nước đóng vai trò vô cùng quan trọng trong hoạt động 
canh tác lúa. Bởi vậy, cứ tháng Ba hàng năm, sau khi Hội đồng Già làng đã 
chọn ngày cấy lúa, tất cả các cặp vợ chồng của các hộ gia đình cùng nhau 
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mặc trang phục truyền thống, đeo gùi náo nức trảy hội tới Vang Ha Lênh 
để lấy nước thiêng như đã mô tả ở phần hệ sinh thái có hồn!

Người vợ mang theo một bầu nước đặt trong gùi để hứng nước. Họ lặng lẽ 
nối đuôi nhau, từng người một, nhẹ nhàng và kính cẩn hứng dòng nước mát 
lành - nguồn nước thừa hưởng từ Núi Mẹ Y Phu được người H’rê dẫn qua 
ống tre chẻ đôi đục vào trong lòng núi trên bờ suối Ha Lênh. 

 
  

      







Khi về tới làng, mỗi cặp vợ chồng trước khi bước vào ngôi nhà của mình đều 
phải làm lễ trước cây Nêu dựng trước cửa Buồng thiêng. Lễ vật cúng bầu nước 
thiêng từ Vang Ha Lênh về làng là một con gà. Người chồng trèo vào Buồng 
thiêng trước, người vợ lặng lẽ theo sau. Họ cầu nguyện trước Cối thiêng và 
treo các loại rễ cây thơm và bầu nước thiêng phía trên Ghè rượu thiêng. 

 




Hình 9:	Nước	thiêng	ở	Vang	Ha	Lênh.	
Ảnh:	SPERI,	tháng	10	năm	2014
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Sau đó, người chồng bắt vài con cua bỏ vào Ghè rượu và cầu nguyện. Bầu 
nước thiêng và rễ cây thơm1 được treo trên Cột thiêng tới tháng Ba năm 
sau. Người H’rê ở làng Vi Ô Lắc tin rằng nước trong bầu nước sẽ nghe 
được tất cả những gì xảy ra trong ngôi nhà và từ Cột thiêng sẽ chuyển tải 
thông điệp tới các vị Thần Thiên nhiên thông qua cây Nêu. Điều này nhắc 
nhở mọi người trong gia đình khắc tâm trong cư xử với nhau cho phải đạo. 
Rễ cây thơm tỏa hương khắp Buồng thiêng, lan tỏa ra khắp cả ngôi nhà và 
giúp cho mọi thành viên trong gia đình khỏe mạnh quanh năm. 

Người	H’rê	tin	rằng	khi	bầu	nước	thiêng	cùng	các	sinh	linh	khác	lấy	ở	bờ	
suối	được	treo	trên	Cột	thiêng,	gia	đình	họ	và	cả	làng	nơi	họ	sinh	sống	sẽ	
được	các	vị	thần	phù	hộ	suốt	bốn	mùa.	Bầu	nước	thiêng	từ	Vang	Ha	Lênh	
được	đón	vào	Buồng	thiêng	trong	nghi	lễ	trang	nghiêm	mà	ở	đó	mỗi	cặp	
vợ	chồng	 là	một	cặp	Thầy	cúng.	Khác	với	 các	dân	 tộc	 thiểu	 số	khác	ở	
Việt	Nam	nói	riêng	và	lưu	vực	Mêkông	nói	chung,	ở	Làng	Vi	Ô	Lắc,	mỗi	
thành	viên	trong	cộng	đồng	người	H’rê	là	một	Thầy	mo.	Y	Hiền,	vợ	của	
trưởng	làng	A	Pan	cho	biết:	‘H’rê mình tự nói cho mình được mà’.	Câu	
nói	này	có	nghĩa	là	mỗi	người	dân	H’rê	có	thể	trực	tiếp	nói	chuyện	với	
Giàng	khi	họ	thực	hành	các	nghi	lễ	thờ	cúng	thiên	nhiên.	Bởi	vậy,	nhận	
diện	của	người	nghiên	cứu:	‘Niềm tin vào hồn của núi rừng đã trở thành 
hơi thở của mỗi thành viên trong làng là điều không thể nghi ngờ’.  

 



            
  





1	Rễ	Cây	thơm,	các	cành	cây,	hoa	và	lá	được	sử	dụng	treo	trên	Cột	thiêng,	xin	tham	khảo	tài	
liệu	xuất	bản	tiếp	theo	về	tri	thức	thực	vật	học	dân	tộc	và	bảo	vệ	đa	dạng	sinh	học	của	người	
H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc.
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LỄ CẤY LÚA VÀ THU HOẠCH LÚA

Hình 10: Gieo mạ. 
Ảnh: SPERI, tháng 03 năm 2015

HÌnh 11: Nghi lễ gieo mạ. 
Ảnh SPERI, tháng 03 năm 2015

Sau lễ đưa nước vào Buồng thiêng là lễ gieo mạ. Già làng uy tín nhất sẽ 
quyết định ngày nào trong tháng Ba là ngày mở cửa kho thóc. Trong ngày 
này người ta sẽ buộc hai sợi dây trắng vào hai đầu của cầu thang từ dưới 
đất lên đến cửa kho thóc. Những bó lúa được chọn sẽ được đưa xuống 
qua hai sợi dây này, bắt đầu từ Cột thiêng, Ghè rượu, qua Cối thiêng, cửa 
Buồng thiêng rồi tới cây Nêu ở bên ngoài Buồng thiêng. Sau nghi lễ ngày, 
thóc sẽ được mang ra ruộng để gieo mạ. Lễ cấy lúa lại là một nghi lễ khác. 
Tới tháng Sáu, người H’rê lại tiến hành thêm một nghi lễ để cầu mong cho 
cây lúa được sinh sôi, phát triển tốt. 

Tháng Tám, khi lúa được thu hoạch và đưa về làng, dân làng Vi Ô Lắc có 
hai nghi lễ thờ cúng: lần thứ nhất được tổ chức ở kho thóc, lần thứ hai ở 
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Buồng thiêng. Trong cả hai nghi lễ này, người ta đều kiêng dùng gà trắng 
để tế lễ. Những con gà không có sợi lông trắng nào sẽ được chọn để cúng. 
Tương tự như lễ dọn chuồng trâu vào tháng Hai và lễ gieo mạ vào tháng 
Ba. Trong các nghi lễ cho cây lúa, người H’rê thường đốt một loại gỗ đặc 
biệt có mùi thơm tựa như hương trong kho thóc và trong Buồng thiêng. 
Hương này là vật lễ dâng lên Thần Lúa đang trú ngụ trong kho thóc và 
Buồng thiêng. Mùi hương bay ra khắp cánh đồng mang theo thông điệp 
rằng người H’rê tin vào Thần Lúa. Trong hai lễ cúng này, người H’rê 
buộc một cành lá xanh vào cây Nêu trước cửa chính của nhà, đây là tín 
hiệu ngầm chia sẻ với khách rằng tại thời khắc đó trong gia đình đang 
tiến hành nghi lễ tạ ơn các vị thần phù hộ cho cây Lúa, và khách sẽ không 
bước vào nhà trong thời gian hành lễ, bởi Thần Lúa rất cần sự tĩnh lặng 
và linh thiêng.

Để	thể	hiện	sự	nâng	niu,	trân	trọng	đối	với	hạt	thóc	-	“Hột Ngọc”	trời	cho	
người	H’rê,	hàng	năm	họ	tiến	hành	sửa	sang	kho	thóc.	Việc	sửa	sang	kho	
thóc	 cũng	 như	 dựng	 kho	 thóc	 mới,	 được	 tiến	 hành	 cẩn	 trọng	 từ	 chọn	
ngày,	chọn	giờ	đến	chọn	nguyên	vật	 liệu.	Thời	điểm	sửa	sang	kho	thóc	
hoặc	xây	kho	 thóc	mới	được	Già	A	Xi	ví	von	như	 thời	khắc	“đón một 
sinh linh sắp chào đời”.

KHO THÓC VÀ NGHI LỄ ĐỐI VỚI KHO THÓC 

Tháng Tám, khi lúa bắt đầu chín, Hội đồng Già làng họp bàn để chọn 
ra một ngày thực hiện nghi lễ đón lúa từ ruộng về kho thóc. Kho thóc là 
một nếp nhà bằng gỗ, nhỏ, được xây dựng theo kiến trúc trạm khắc nhiều 
hình thù tượng trưng các vị Thần Thiên nhiên. Hai đầu mái kho khắc hình 
các vị Thần Thiên nhiên đang trú ngụ xung quanh ruộng lúa để cung cấp 
nước và dinh dưỡng cho lúa. Trên mái là hình các con vật sống ở ruộng 
lúa nhưng không phá hoại lúa. Một điểm đặc biệt nữa của kho thóc là 
cầu thang dẫn lên cửa kho. Khi lúa được đưa vào hoặc lấy ra từ kho thóc, 
người ta buộc hai sợi dây màu trắng được lấy từ Cây thiêng ở các Vang 
rừng nối từ mặt đất lên đến cửa kho, hình thành nên một cây cầu để đưa 
hạt lúa lên hoặc xuống.
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Có	hai	nghi	lễ	liên	quan	đến	hành	vi	ứng	xử	của	người	H’rê	ở	làng	Vi	Ô	
Lắc	đối	với	kho	 thóc.	Nghi	 lễ	 thứ	nhất	được	 tổ	chức	vào	 tháng	Ba,	khi	
những	bó	lúa	được	đem	ra	khỏi	kho	để	gieo	mạ.	Nghi	lễ	thứ	hai	được	tổ	
chức	vào	tháng	Tám	khi	bó	lúa	mới	được	đem	từ	ruộng	trở	về	kho.	Ở	nghi	
lễ	này,	những	người	phụ	nữ	H’rê	xúng	xính	trong	trang	phục	truyền	thống	
và	chiếc	gùi	trên	lưng	đi	tới	ruộng	lúa,	dùng	ngón	tay	cái	và	ngón	tay	trỏ	
chít	những	bông	lúa	đẹp	nhất	cánh	đồng	rồi	nhẹ	nhàng	bó	chúng	lại	mang	
về	kho	thóc	bằng	sợi	dây	làm	từ	vỏ	cây	rừng.	Trong	lúc	bó	lúa,	chị	em	phụ	
nữ	H’rê	cầu	nguyện	và	bày	tỏ	tình	cảm	nhớ	ơn	Giàng	và	các	vị	thần	trú	
ngụ	tại	các	Vang	rừng	xung	quanh.	Khi	đưa	những	bó	lúa	về	làng,	họ	dùng	
hai	sợi	dây	trắng	bắc	thành	những	nhịp	cầu	đưa	bó	lúa	đi	qua	các	khe	suối	
đã	cung	cấp	nước	cho	ruộng	lúa,	cứ	như	vậy	cho	đến	khi	lúa	về	đến	làng	
an	toàn,	không	bị	ướt.	Dân	làng	đón	bó	lúa	như	đón	nàng	“Công chúa”,	
hồi	hộp	và	tôn	kính	như	chính	ân	nghĩa	của	làng	đối	với	“Hột Ngọc”	của	
Trời	cho.	Lễ	cúng	gà	sống	được	cử	hành	tại	cây	Nêu	trước	cửa	kho	thóc.	
Cúng	xong,	người	ta	giết	gà	và	lấy	tiết	bôi	lên	cây	Nêu.	Hai	sợi	dây	trắng	
lúc	này	được	người	đàn	ông	buộc	dọc	hai	bên	cầu	thang	làm	thành	chiếc	
cầu	rước	bó	lúa	lên	kho	thóc.	Bó	lúa	được	đặt	xuống	nhẹ	nhàng,	tựa	lưng	
vào	mặt	tường	phía	sau	đối	diện	với	cầu	thang	lên	kho.	Trong	lễ	hội	gieo	
mạ	tháng	Ba,	chính	hai	sợi	dây	này	một	lần	nữa	lại	được	dùng	để	đưa	bó	
lúa	từ	kho	thóc	ra	ruộng.
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xung quanh làng, từ Núi Mẹ Vang Y Phu tải dòng dinh dưỡng đổ về Vang 
Ha Lênh - suối Hồi môn, rồi từ đó tỏa đi các khe suối để nuôi dưỡng ruộng 
đồng. Đó là những món quà hồi môn vô giá mà Thần Thiên nhiên đã trao 
tặng cho người dân H’rê làng Vi Ô Lắc. 

TẾT CHUỘT

Tháng	Mười	 còn	 có	một	 lễ	 cúng	 ruộng	 lúa	 khác.	 Sau	mùa	 gặt	 là	 thời	
điểm	ruộng lúa được nghỉ ngơi yên tĩnh.	Đây	cũng	là	lúc	loài	chuột	sinh	
sôi,	phát	 triển	 rất	nhanh.	Chúng	ăn	 lúa,	con	nào	con	ấy	béo	mượt.	Đến	
tháng	Mười	một,	toàn	thể	dân	làng,	già	trẻ,	trai	gái	náo	nức	ra	đồng	bắt	
chuột.	Người	H’rê	bắt	chuột	để	khống	chế	sự	sinh	sôi	nảy	nở	của	chúng	
nhằm	duy	trì	số	lượng	vừa	đủ	cho	năm	sau.	Vì	thế	mà	tháng	Mười	một	
mới	có	lễ	năm	mới	-	Tết	Chuột.	Hội	đồng	Già	làng	sẽ	chọn	ngày	để	các	
gia	đình	ra	đồng	bắt	chuột.	Họ	đem	chuột	về	nhà,	rửa	sạch	sẽ,	treo	trên	
gác	 bếp	 cho	 khô	 (bếp	 nằm	 cạnh	 Buồng	 thiêng).	 Thịt	 chuột	 được	 giã	
nhuyễn	 làm	nhân	bánh,	 loại	bánh	 làm	từ	bột	nếp	được	giã	 trong	cối	gỗ	
(Cối	 thiêng).	Họ	gói	 bánh	bằng	một	 loại	 lá	 rừng	đặc	biệt,	 hấp	vào	 chõ	
bằng	gỗ	rồi	đặt	lên	trên	cây	Nêu	trước	cửa	Buồng	thiêng.

Quá trình bắt chuột và chuẩn bị bánh nhân chuột diễn ra trong ba tuần. 
Đầu tiên, người ta phải thu hoạch lúa nếp - một giống lúa bản địa được 
lưu truyền qua các thế hệ bởi nó là nguyên liệu thiết yếu làm nên Tết 
Chuột. Sau khi bánh nhân chuột được làm xong, họ bỏ bánh vào một 
chiếc đĩa đan bằng tre, mang ra đồng và đặt lên cây Nêu để làm vật lễ 
cúng ruộng lúa. Sau đó, họ bắt tay vào đắp bờ. Nghi lễ này kết thúc một 
mùa lúa sau khi đã dọn sạch cánh đồng sau mùa thu hoạch. Bánh nhân 
chuột được đặt ở khắp mọi nơi, trong hang núi, trên mặt ruộng để linh 
hồn của chuột có thể vào được Buồng thiêng, Ghè rượu và Cột thiêng. 
Điều này thể hiện Thần Chuột rất gắn bó với cuộc sống con người làng 
Vi Ô Lắc. Người H’rê tin rằng, nếu thờ cúng chuột, con người sẽ sinh 
sôi phát triển giống như loài chuột. Ngoài ra, Tết Chuột còn là dịp tốt để 
nam nữ thanh niên trong làng tìm đến với nhau, trao gửi lời yêu thương 
để chuẩn bị cho hôn nhân sau này. 
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LỄ CÚNG GHÈ RƯỢU 

Rượu cũng phản ánh mối quan hệ của người H’rê đối với các vị Thần 
Thiên nhiên. Có hai giống lúa bản địa đặc biệt dùng để nấu rượu: Giống lúa 
nếp H’roa và giống Mao Nu được trồng ở ruộng lúa tưới bằng nguồn nước 
chảy từ Vang Ha Lênh (giống lúa này chỉ dùng vào mục đích duy nhất là 
để chế rượu Ghè); Giống lúa tẻ Jring được trồng ở một ruộng lúa khác tưới 
bằng nguồn nước chảy từ Vang Ha Rô - quà tặng của Thần Rừng Vang Ha 
Rô. Các bông lúa này đều được thu hoạch bằng tay, bằng cách dùng ngón 
trỏ và ngón cái hái từng bông lúa, không dùng liềm để cắt. Thóc đã phơi 
khô ngoài nắng sẽ được giã bằng chày - cối gỗ (không dùng máy xát). Gạo 
được nấu trong một loại nồi chuyên dụng truyền thống, nấu bằng nước từ 
Vang Ha Lênh. Khi cơm chín, người ta bỏ cơm ra một chiếc nia tre để phơi 
khô. Sau cùng, người ta trộn cơm với một loại lá tạo men và ủ cho lên men. 
Lá này có tên gọi là Blo được lấy từ Vang Y Phu.
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và	cuối	cùng	bay	ra	ngoài	hòa	vào	cảnh	vật	thiên	nhiên	xung	quanh.	Mọi	
đồ	vật	 trong	Buồng	 thiêng	và	mọi	nguyên	 liệu	 làm	nên	Rượu	Ghè	đều	
gắn	bó	với	các	vị	Thần	Thiên	nhiên.

LỄ HIẾN TRÂU

          




            
     

           

            

        
         





            
         

 



1 Chi tiết Lễ Hiến Trâu được mô tả ở tập sau.
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Người	ta	chọn	một	bãi	đất	rộng	và	cắm	cây	Nêu	ở	giữa	để	Trâu	có	thể	
tự	do	chạy	xung	quanh	như	muốn	nói	với	mọi	người	rằng:	Ta	là	con	vật	
Thiêng,	 là	Sứ giả	 của	Thần	Thiên	nhiên.	Ta	biết	 rằng	người	đang	đau	
ốm	và	buồn	phiền	nên	ngày	hôm	nay	ta	hài	 lòng	hiến	thân	ta	để	tạ	lỗi	
với	“Giàng”,	và	để	cho	nỗi	ám	ảnh	về	tội	lỗi	của	người	và	của	cả	làng	
được	“Giàng”	tha	bổng.



Chương 3

CẤU TRÚC LÀNG

Văn hóa
canh tác

Quan hệ
Dòng tộc 

Văn hóa 
phân phối

Văn hóa
sử dụng

“Mỗi “sinh kế” có bản sắc riêng. “Bản sắc sinh kế” là hệ thống tổng thể 
bản sắc xã hội phản ánh sự tương tác của mọi sinh linh trong mối quan 
hệ hài hòa và bằng hữu giữa con người với thiên nhiên để duy trì đặc 
tính riêng của mình về văn hóa, xã hội - dân sự, sinh thái và kinh tế”.
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CẤU TRÚC LÀNG 

Hình 12:	Ruộng	lúa	Vi	Nong.	
Ảnh:	SPERI,	tháng	10	năm	2014

Hình 13:	Làng	Vi	Ô	Lắc.	Ảnh:	
SPERI,	tháng	10	năm	2014
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Mỗi sự tích đều trú ngụ trong một vùng cụ thể. Mỗi một vùng cụ thể được 
người H’rê thực hành các nghi lễ cụ thể. Mỗi nghi lễ được người H’rê vận 
trù thống nhất về các thủ tục và những bài cúng theo một chuẩn mực ứng 
xử của toàn bộ các thành viên trong làng. Mỗi hội lễ lại được người H’rê 
điều phối theo phong cách “Luật làng đối với các vị Thần Thiên nhiên là 
vốn đạo đức của mỗi thành viên và; đạo đức của làng trong chuẩn mực ứng 
xử với các vị Thần Thiên nhiên là luật của mỗi thành viên”.

CẤU TRÚC GIỮA CÁC HỘ TRONG MỘT DÒNG TỘC

Già làng uy tín nhất A Xi
Hội đồng Già làng gồm 12 thành viên

21 tổ thường xuyên thăm 1.100 ha rừng

Bản sắc sinh kế của người H’rê 

Người H’rê trân trọng con trâu

Luật làng
trong hệ thống đồng quản trị

Tri thức và tập quán trong sản xuất và sử dụng Ghè rượuVăn hóa sản xuất

72 hộ

243 khẩu

12 già làng đại diện cho bốn thế hệ

V
ăn hóa phân phối

V
ăn hóa tiêu dùng

Ch
uẩ

n m
ực

 ứn
g s

ử t
ron

g sử
 dụng nước

11 

giố
ng

 lú
a b

ản
 đ

ịa
 h

àn
g 

ng
ày

Tập
 qu

án
 sả

n 
xu

ất
 v

à 
sử

 d
ụn

g

Tri thức và tập quán trong

sử dụng thủy sinh và cây cỏ ven sông
Tri thức trong thu hái và

sử dụng 43 loại rau từ rừng

Quản trị sinh kế hàng ngày của người H’rê làng Vi Ô Lắc

Người H’rê làng Vi Ô Lắc không có họ. Nghiên cứu phát hiện các cụm hộ 
gia đình sống quây quần gần nhau chính là các thế hệ trong một gia đình 
cùng chung một dòng máu hoặc bốn thế hệ (cụ) hoặc ba thế hệ (ông bà). 
Khi đứa trẻ ra đời là con gái thì được đính chữ Y ở trước tên gọi, nghĩa là 
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Chính	vì	quan	niệm	trai	và	gái	như	nhau,	nên	trong	tộc	người	H’rê	làng	
Vi	Ô	Lắc	không	có	khái	niệm	“bình đẳng giới”	và	với	họ,	con	người	là	
món	 quà	 của	 “Giàng”.	Với	 tâm	niệm	 là	món quà vô giá của “Giàng”,	
“Luật làng đối với các vị Thần Thiên nhiên đã trở thành vốn đạo đức của 
mỗi thành viên và; đạo đức của làng trong chuẩn mực ứng xử với các vị 
Thần Thiên nhiên là luật của mỗi thành viên”, họ	không	một	mảy	may	
cân	đo,	so	bì	món	quà	ban	tặng	đó	cho	vợ	chồng	họ	và	trong	làng	của	họ,	
trong	khi	nhiều quốc gia đang phải lao tâm khổ tứ để xử lý các vấn đề về 
“bình đẳng giới” giữa nam và nữ.	Đây	là	một	nét	thi	vị	mà	người	H’rê	
làng	Vi	Ô	Lắc	đang	vận	trù	đời	sống	thực	của	họ.

Trong một dòng tộc (cụm hộ) là không gian quây quần dâu, rể, con, cháu, 
cha mẹ và ông bà trong một quần thể để tiện lợi trong việc chăm sóc phụng 
dưỡng lẫn nhau.
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của họ. Khi thực hành nghi lễ như vậy, con dâu, con rể, cháu và chắt luôn 
được lắng nghe và cảm nhận các ứng xử của ông bà với các loại thần xung 
quanh, và người H’rê cho rằng đó chính là cách giáo dục của họ. Đây là 
những nhân tố và chỉ số nuôi dưỡng tâm niệm “Luật làng đối với các vị 
Thần Thiên nhiên là vốn đạo đức của mỗi thành viên và đạo đức của làng 
trong chuẩn mực ứng xử với các vị Thần Thiên nhiên là luật của mỗi thành 
viên” trong làng Vi Ô Lắc.

CẤU TRÚC MỘT NGÔI NHÀ 

Trước đây, người H’rê thường sống chung bốn hoặc năm thế hệ trong 
cùng những ngôi nhà rất dài. Tuy nhiên, từ năm 1975 các ngôi nhà có xu 
hướng được làm ngắn hơn. Trước năm 1975, hầu hết mỗi ngôi nhà đều có 
chín buồng, sau đó giảm xuống bảy buồng, đến năm 1990 chỉ còn lại năm 
buồng. Ngày nay, hầu hết các ngôi nhà chỉ có ba buồng. 

Hình 14: Kiểu nhà truyền thống của người 
H’rê. Ảnh: SPERI, tháng 10 năm 2014

Hình 15: Nhạc cụ dân tộc truyền thống. 
Ảnh: SPERI, tháng 10 năm 2014

Mỗi ngôi nhà được thiết kế ba cửa ra vào: Một cửa chính và hai cửa hai bên 
đầu nhà khiến ta có thể nhìn thông suốt ngôi nhà từ đầu này sang đầu kia. 
Với người H’rê, điều này có nghĩa là trong cuộc sống hàng ngày, họ luôn 
có các vị Thần Thiên nhiên về và đi trong căn nhà của mình. Bước qua cửa 
chính là buồng của ông bà, kế tiếp là buồng của bố mẹ, buồng của con trai, 
buồng của con gái. Cạnh buồng của con gái là buồng dành cho con dâu và 
con trai khi lập gia đình. Mỗi buồng đều có không gian sinh hoạt và một 
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khu bếp nhỏ. Tục lệ không cho phép ai ngồi quay lưng vào bếp. Đối diện 
với bếp, phía bên phải là cửa chính, bên trái, cuối ngôi nhà là buồng thiêng. 
Trong Buồng thiêng không có bếp, thay vào đó người ta đặt một cái Cột 
thiêng và Ghè rượu dựa vào tường, đúng vị trí của bếp. Chính giữa Buồng 
thiêng là Cối thiêng bằng gỗ. Đối diện với Cột thiêng và Ghè rượu là cửa 
Buồng thiêng, nơi các vị thần tự nhiên đi - về trong những dịp lễ hội được 
tổ chức quanh năm. Ngoài cửa, thẳng hàng với Cột thiêng, Ghè rượu và 
Cối thiêng là cây Nêu, nơi các vị Thần Thiên nhiên hội tụ trước khi vào 
nhà. Một cây Nêu khác cũng được dựng ở trước cửa chính của ngôi nhà 
dành đón tiếp khách. 

Người ta tổ chức rất nhiều lễ cúng khác nhau khi xây dựng một ngôi nhà. 
Trước khi dựng nhà, phải làm lễ cúng Giàng để Giàng chỉ cho địa điểm 
làm; trước khi chặt cây trong rừng mang về làm nhà phải cúng xin phép 
Giàng; sau khi chặt cây xong cũng phải làm lễ cúng thần rễ cây như một 
lời xin lỗi vì đã làm cây đau đớn. Sau đó, người ta đặt một hòn đá vào đúng 
vị trí cây bị chặt để báo cho Giàng biết. Như thế mới không sợ bị Giàng 
giận vì đã chặt cây. 

GHÈ RƯỢU TRONG BUỒNG THIÊNG

Bộ ba trong Buồng thiêng gồm: Cột thiêng, Ghè rượu, Cối thiêng có mối 
liên hệ mật thiết với nhau. Cột thiêng làm từ cây Chò Chỉ - một trong hai 
loại cây to nhất mọc ở Vang Y Phu có Thần Cây trú ngụ bên trong. Cột 
thiêng là cầu nối các vị Thần Thiên nhiên với đời sống hàng ngày của 
người H’rê bên trong ngôi nhà, với cửa của Buồng thiêng, với cây Nêu bên 
ngoài Buồng thiêng và cuối cùng là toàn bộ thiên nhiên xung quanh làng. 
Trong Buồng thiêng, trước mặt Cột thiêng là Ghè rượu.

QUAN HỆ GIỮA CÁC DÒNG TỘC 
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niệm	như	một	đại	gia	đình	lớn.	Họ	luôn	chia	sẻ	với	nhau	mọi	niềm	vui	và	
nỗi	buồn.	Sự thống nhất ba trong một giữa hệ sinh thái có hồn, Luật làng 
và lãnh đạo Làng	là	thể	hiện	khi	có	sự	cố	xảy	ra,	các	hộ	gia	đình	ý	thức	
được	việc	thông	báo	cho	nhau	hiểu,	rồi	báo	cáo	với	ông	hoặc	cụ	của	cụm	
hộ.	Sự	việc	sẽ	được	các	ông,	bà	hoặc	cụ	đưa	ra	bàn	bạc	giữa	các	hộ	với	
nhau.	Nếu	có	liên	quan	đến	các	cụm	hộ	khác,	các	già	ngồi	lại	chia	sẻ	thấu	
tình	đạt	 lý	và	đưa	ra	các	phương	án	giải	quyết.	Các	gia	đình	đồng	lòng	
đồng	sức,	cả	làng	một	ý	chí,	một	tiếng	nói	và	một	giải	pháp	với	tâm	niệm	
“Luật làng đối với các vị Thần Thiên nhiên là vốn đạo đức của mỗi thành 
viên và đạo đức của làng trong chuẩn mực ứng xử với các vị Thần Thiên 
nhiên là luật của mỗi thành viên”.	Đây là những nhân tố và chỉ số quyết 
định bản lĩnh của làng Vi Ô Lắc tự bảo vệ hệ sinh thái có hồn của cả 
làng trước mọi can thiệp của bên ngoài.

Có	thể	hiểu	rằng:	các	tiền	tố	văn	hóa,	cách	thực	hành	các	hành	vi	hàng	
ngày	trong	quan	hệ	giữa	nữ	và	nam,	giữa	các	thế	hệ	trong	một	cây	gia	đình,	
giữa	các	cây	gia	đình	với	nhau	và	giữa	mỗi	thành	viên	H’rê	với	hệ	sinh	
thái có	hồn	xung	quanh	họ	đã	tạo	nên	một làng Vi Ô Lắc, một Kịch bản, 
một Cây đời, một tộc người H’rê hiện hữu	trong	quá	khứ	và	hiện	tại	như	
một	chuẩn mực sống quá sâu nặng với thiên nhiên,	đến	nỗi	người	nghiên	
cứu	có	cảm	giác	như	ở	đây	đang	diễn	ra	một	cuộc	sống	năng	động	trong		
âm	thầm,	khiêm	tốn	trong	hoang sơ, một triết thuyết, một cây tri thức của 
ân nghĩa và chung tình với thiên nhiên, trong khi cây tri thức đó khắp nơi 
nơi lại đang bị lãng quên sau gần một thế kỷ mê muội và chìm đắm trong 
giấc mơ bá chủ thiên nhiên.

 

 





      

hệ hôm nay và ngày mai. 



153

Cấu trúc Làng (Thực hành)

quyền	Sinh	kế	tạo	nên	cuộc	sống	đích	thực	cho	bất	cứ	ai	sinh	ra	trên	trái	
đất	này	mà	nhân	loại	cần	ngộ	để	nuôi	dưỡng giá	trị	thanh	thản	của	chính	
mình	trong	nôi	dinh	dưỡng của	thiên	nhiên	mà	cái	“Nôi”	dinh	dưỡng	đó	
đã	và	đang	bị	cơn	lốc	của	bàn	tay	vô	hình	tước	đoạt	dưới	chiêu	bài	“Tổng	
sản	phẩm	quốc	nội	-	Gross	Domestic	Product-	GDP”.	Hậu quả là hầu hết 
dân số thuộc người bản địa trên trái đất đang khắc khoải sống dở chết dở 
trong nền kinh tế thị trường lấy GDP làm thước đo giá trị.

Tâm niệm về hệ sinh thái có hồn	là	sợi	dây	vô	hình	có	sức	mạnh	lan	tỏa	
thầm	lặng	nhưng	mạnh	mẽ	và	trở	thành	chân dung cuộc	sống	và	hành	vi	
văn	hóa	của	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc.	Từ	nghi	lễ	dọn	chuồng	trâu	đầu	
năm,	 hội	 lễ	 đón	Bầu	 nước	 ở	 Suối	Ha	Lênh	 về	 treo	 ở	Cột	 kiêng	 trong	
Buồng	thiêng,	nghi	lễ	đắp	bờ,	gieo	mạ,	thủ	tục	chế	Ghè	rượu,	văn	hóa	sử 
dụng “Cây Hòa Giải”,	những	điều	linh	thiêng	khi	nghe	tiếng	chim	rừng	
ca	hát	 trên	đỉnh	núi	Y	Phu,	 loài	chim	Inta,	những	điều	cấm	kỵ	đối	với	
con	 Kỳ	 Đà,	 lễ	 hội	 ăn	 mừng	 “Tết	 Chuột”.	Quan hệ hữu xạ tự nhiên 
hương giữa vật linh và con người trong không gian sinh thành của hệ 
sinh thái làng Vi Ô Lắc là nguồn vốn hồi môn của “Giàng” từ năm này 
qua năm khác, từ thế hệ này đến thế hệ khác	mà	người	H’rê	làng	Vi	Ô	
Lắc	ý	 thức	đó	 là	cơ	sở	sinh	kế	 tinh	 thần	và	vật	chất	đặc	 trưng	 của	họ,	
một	cảm nhận hạnh phúc	 từ trong nội tâm	của	một	hệ	giá	trị	mà	trời	-	
đất	 -	 hệ	 sinh	 thái	 làng	 là	 nền	 tảng.	Tâm niệm “đất nghỉ” là một triết 
thuyết và hành vi về hạnh phúc của người H’rê làng Vi Ô Lắc.	Già	A	Xi	
cho	biết:	“Người H’rê làng Vi Ô Lắc chỉ canh tác sáu tháng, còn sáu 
tháng là thời gian nghỉ của Thần ruộng lúa”.	Già	A	Xi	kể	tiếp:	“Người 
H’rê Quảng Ngãi lên thăm H’rê làng mình, mình không mời họ uống 
Rượu Ghè bởi vì người H’rê ở Quảng Ngãi không cho Thần Ruộng nghỉ 
ngơi, mà họ làm ruộng 12 tháng liên tục trong một năm!”. 

Có	chủ	quyền	sinh	kế,	mọi	sinh	linh,	dù	là	con	người	hay	muôn	loài	sẽ	được	sống	hài	hòa	với	
nhau,	tận	hưởng	hạnh	phúc	và	quyền	tự	quyết	trong	mối	quan	hệ	tương	tác	bằng	hữu	lẫn	nhau.





Chương 4 

LUẬT LÀNG

Lãnh đạo
sinh kế

Bản sắc 
xã hội

Quản trị
sinh kế

Chủ quyền
sinh kế

“Luật làng đối với các vị Thần Thiên nhiên là vốn đạo đức của mỗi thành 
viên và; đạo đức của làng trong chuẩn mực ứng xử với các vị Thần Thiên 

nhiên là luật của mỗi thành viên.”
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QUẢN TRỊ LÀNG
Quản	trị	cộng	đồng	của	người	H’rê	làng	Vi	Ô	Lắc	xuất	phát	từ	chính	khát	
vọng	của	mỗi	thành	viên	trong	làng	được sống ân nghĩa với các vị Thần 
Thiên nhiên,	rộng	hơn	là	được	sống	hài	hòa	với	tất	cả	các	thành	viên	
trong	 cộng	đồng.	Từ	 tâm	niệm	này,	 quản	 trị	 xã	 hội	ở Làng 	Vi	Ô	Lắc	
được	thực	hiện	thông	qua	ý	thức	tự	chịu	trách	nhiệm	trong	việc	giữ	gìn	
và	nuôi	dưỡng	mối	quan	hệ	hài	hòa	giữa	con	người	với	thiên	nhiên,	giữa	
con	người	với	con	người.	Mọi	hành	động	can	thiệp	hoặc	làm	phương	hại	
tới	mối	quan	hệ	hài	hòa	này	đều	được	người	H’rê	lưu tâm như một thước 
đo đạo đức của Luật làng và giá trị tự trọng của mỗi thành viên trong 
làng.	Vì	 vậy,	 đạo	 đức	 của	mỗi	 thành	 viên	 ứng	 xử	 trong	 cộng	 đồng	 đã	
hình	 thành	 nên	 chuẩn	mực	 của	 làng,	 và	 chuẩn	mực	 của	 làng	 giúp	 các	
thành	viên	tự	tin,	tự	nguyện	và	tự	chịu	trách	nhiệm	đối	với	các	vị	Thần	
Thiên	 nhiên.	 Nói	 cách	 khác,	 mỗi	 thành	 viên	 trong	 cộng	 đồng	 đều	 tự	
nguyện	thực	hiện	các	trách	nhiệm	riêng	của	từng	cá	nhân	và	trách	nhiệm	
chung	của	cả	cộng	đồng	đối	với	thiên	nhiên	và	với	nhau	trong	thờ	phụng	
thiên	nhiên	để	thiên	nhiên	luôn	mỉm	cười	và	mang	lại	niềm	hạnh	phúc	và	
sự	 thanh	 thản	 cho	 cá	 nhân	 họ	 cũng	 như	 cho	 cả	 làng.	Họ	 không	mong	
muốn	và	không	chấp	nhận	những	gì	gây	nên	tổn	thương	cho	cộng	đồng	
và	thiên	nhiên	xung	quanh	họ.	Đây	chính	là	sức	mạnh	giúp	họ	đứng	vững	
khi	phải	đối	mặt	với	những	can	 thiệp	không	mong	muốn	 từ	bên	ngoài. 
Đây	cũng	chính	là	tiền	đề	tiên	quyết	của “chủ quyền sinh kế và bản sắc 
sinh kế” đang	hiện	hữu	năng	động	và	sinh	động	ở	 làng	Vi	Ô	Lắc.	Đây 
cũng là bí quyết tạo nên một làng Vi Ô Lắc tự tin, tự nguyện, tự chủ, tự 
trọng, tôn tri trật tự và tự chịu trách nhiệm trong suốt mấy thập kỷ thăng 
trầm ở vùng Tây Nguyên.

Luật làng ở Làng Vi Ô Lắc, đặc biệt là đối với người ngoài làng, được 
vận hành và bàn bạc bởi toàn thể các thành viên trong làng, sau đó được 
Hội đồng Già làng là người có kiến thức hiểu biết uyên thâm nhất và là 
những người có uy quyền quyết định cuối cùng những đại cuộc trong 
làng. Hội đồng Già làng ở Làng Vi Ô Lắc có 12 thành viên, cách vận 
hành các đại cuộc trong làng tựa như một quan tòa của pháp luật vậy. 
Quan tòa này có thể ví như là Tòa án của luật tục quyết định các sự kiện 
lớn sau đây:
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Sự kiện thứ nhất là di dời Làng 

Chức năng quan trọng đầu tiên của Hội đồng Già làng là quyết định di 
chuyển làng đi đâu, khi nào. Đây là một quyết định vô cùng quan trọng, bởi 
người H’rê quan niệm rằng di chuyển làng có nghĩa là thay đổi hoàn toàn 
mối quan hệ của dân làng với hệ sinh thái tự nhiên xung quanh mà Giàng 
đã ban tặng cho họ. Thực hiện điều này quả không dễ. Hội đồng Già làng 
phải giải thích cặn kẽ quyết định của họ cho tất cả các thành viên trong 
làng dựa trên hệ thống niềm tin, luật tục, chuẩn mực đạo đức ứng xử của 
người H’rê đối với các vị Thần Thiên nhiên. Trận sạt lở đất năm 1987 đã 
khiến làng Vi Ô Lắc bị tàn phá nghiêm trọng. Vì vậy, chính quyền tỉnh Kon 
Tum đã quyết định di chuyển người dân làng Vi Ô Lắc tới vùng đèo Vi Ô 
Lắc. Tuy nhiên, Hội đồng Già làng cuối cùng đã tự quyết định chuyển làng 
đến một nơi khác - ngược lên vùng thượng nguồn (vị trí hiện tại của làng) 
để được gần hơn với Vang Y Phu và Vang Ha Lênh, hai địa danh tâm linh 
quan trọng nhất đối người H’rê làng Vi Ô Lắc. 

Sự kiện thứ hai là Lễ Hiến Trâu 

 



             


Sự kiện thứ ba là quản trị nguồn nước 

Chức năng thứ ba của Hội đồng Già làng là quyết định ngày nào trong 
tháng Ba sẽ tổ chức lễ đón Thần Nước. Đây là một nghi lễ vị cộng đồng và 
vị các vị Thần Thiên nhiên.
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Sự kiện thứ tư là quản trị sử dụng đất canh tác 

Chức năng thứ tư của Hội đồng Già làng là đưa ra  các quyết định cuối 
cùng đối với  các trường hợp sử dụng đất canh tác sai mục đích. Đây là 
một vấn đề rất nghiêm trọng. Nếu ai đó sử dụng đất sai mục đích nghĩa là 
người đó đang thay đổi lại trật tự của Hệ Sinh thái mà thiên nhiên đã sắp 
đặt. Điều này hiếm khi xảy ra, đặc biệt kể từ sau khi làng di chuyển lên 
vùng thượng nguồn năm 1987, rời xa khỏi quốc lộ dẫn tới tỉnh Quảng 
Ngãi. Trước đó, do làng ở sát cạnh quốc lộ nên người ngoài thường 
xuyên vào làng. Việc cấm sử dụng đất canh tác sai mục đích chủ yếu là 
để răn người ngoài làng.

Sự kiện thứ năm là bảo vệ con Kỳ Đà và Cây Đa

Chức	năng	thứ năm	của	Hội	đồng	Già	làng	là	khuyến	khích	mọi	thành	viên	
trong	cộng	đồng	không	bắt	con	Kỳ	Đà	hoặc	chạm	vào	cây	Đa.	Ai	vi	phạm	
sẽ	bị	“Giàng”	trách	móc.	Theo	phong	tục	người	H’rê,	Kỳ	Đà	là	một	con	vật	
thiêng.	Vũ	trụ	quan	của	người	H’rê	về	hệ	sinh	thái	của	làng,	có	năm	con	
vật	 thiêng:	Con	Trâu	là	vật	 linh	thiêng	kết	nối	người	H’rê	với	“Giàng”,	
biểu	trưng	của	đời	sống	vật	chất	và	tinh	thần,	tiếp	theo	là	con	Kỳ	Đà,	trên	
con	Kỳ	Đà	là	con	Nhím,	trên	con	Nhím	là	con	Chuột	và	trên	con	Chuột	là	
con	chim	Inta.	Năm	con	vật	thiêng	này	có	mối	quan	hệ	ràng	buộc	nhau,	
trong	đó	con	Trâu	là	nền	tảng.	Thiếu	con	trâu,	con	Kỳ	Đà,	con	Nhím,	con	
Chuột,	người	H’rê	không	thể	tồn	tại	được.	Con	chim	Inta	quan	trọng	nhất	
bởi	nó	có	quyền	năng	gọi	mặt	trời,	mưa,	gió	tới	cho	người	H’rê.	Cây	Đa	
và	cây	Chò	Chỉ	là	hai	cây	linh	thiêng,	ở	đó	là	ngôi	nhà	của	con	chim	Inta	
gọi	mặt	trời,	gọi	mưa	và	gió.

Sự kiện thứ sáu là nói thật 
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Sự kiện thứ bảy là quan hệ bất chính

 
             

   


Sự kiện thứ tám là không trộm cắp 

 

             



             



 


Sự kiện thứ chín là ứng phó với các can thiệp từ bên ngoài 

Chức năng thứ chín của Hội đồng Già làng là quyết định chấp nhận hay 
không chấp nhận sự can thiệp từ bên ngoài, đặc biệt là khi sự can thiệp 
này gây nên mối quan ngại cho cộng đồng về khả năng bị đe dọa làm tổn 
thương tới vị Thần Thiên nhiên nào đó trong hệ sinh thái của làng hoặc tới 
mối quan hệ của người H’rê với các vị thần đó. Ví dụ về những quyết định 
này sẽ được trình bày cụ thể trong Chương 5. 

Chức năng thứ tám của Hội đồng Già làng đưa ra các giải pháp giáo dục 
và phân tích đối với những ai vi phạm  tội trộm cắp. Điều này xưa và nay 
chưa bao giờ xảy ra giữa người H’rê với nhau trong làng Vi Ô lắc, mà 
chỉ để răn đe người ngoài làng.



 




Đoàn kết
cộng đồng

Đồng 
chia sẻ

Lập trường 
kiên định

Giải pháp
khôn khéo

“Những người khát khao tự do và đi tìm tự do để có được tự do đích thực 
như người H’rê ở Làng Vi Ô Lắc chính là những người trân trọng và 

lắng nghe thiên nhiên để hóa thân vào thiên nhiên và cùng thiên nhiên 
vượt lên những thăng trầm do các can thiệp từ bên ngoài, để giữ trọn 
món quà tự do và thanh thản vốn dĩ thiên nhiên đã từng ban phát công 
bằng cho tất cả, nhưng ít ai kiên định và chung tình như người H’rê ở 

làng Vi Ô Lắc để đồng hành và tri ân đến tận cùng.”
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GỌI TÊN LÀNG

Già A Xi cho biết: “Sau khi kết thúc chiến tranh năm 1975, cán bộ người 
Kinh lên làm việc ở đây gọi mình là “Tập đoàn 14” thuộc xã Hiếu, mình 
không hiểu. Sau đó từ năm 1997 đến năm 2007, cán bộ lại gọi tên làng 
mình là “Thôn 7” thuộc xã Po Ê, mình cũng không hiểu. Từ năm 2008 đến 
năm 2012, mình được thấy trên văn bản là “Thôn 7 làng Vi Ô Lắc”, mình 
cũng không hiểu. Mình chỉ gọi tên của mình là người H’rê làng Vi Ô Lắc!”

 










ĐƯA GIỐNG LÚA LAI VÀO LÀNG

Năm, bảy năm về trước, Phòng Khuyến nông Huyện mở phong trào đưa 
giống lúa lai mới vào huyện Kon Plong. Cán bộ phòng đến làng Vi Ô Lắc 
tuyên truyền giống lúa lai nhưng bà con đã nói “không” với những giống 
mới này, bởi đối với người H’rê lúa cũng có linh hồn. Dân làng không thể 
phản bội lại linh hồn của lúa, ngược lại họ cần nuôi dưỡng giống lúa bản 
địa ở làng Vi Ô Lắc vì ân nghĩa và chung tình với “Giàng” và sự sinh tồn 
của mình, cả về vật chất và tinh thần. Điều này lý giải tại sao người H’rê 
làng Vi Ô Lắc hàng năm tổ chức rất nhiều nghi lễ để tri ân cây lúa như lễ 
cúng Thần Lúa, lễ cúng kho thóc, lễ hứng nước thiêng ở Vang Ha Lênh và 
lễ cúng Thần Rừng. Lúa không chỉ cung cấp lương thực cho sinh kế hàng 
ngày mà còn là nguồn nguyên liệu đặc biệt quan trọng để người H’rê làm 
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ÁP ĐẶT TIÊU CHÍ LÀNG VĂN HÓA 

            

             




             
           

            
              

            


          


1  Xem tiếp tài liệu sẽ được xuất bản chi tiết tiếp theo.
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Văn hóa vận trù cuộc sống của người H’rê Làng Vi Ô Lắc sâu sắc và ân 
tình đến nỗi nếu ai đó  không đi làm giúp nhau là họ thấy áy náy và day 
dứt trong lòng. Trường họp có 21 thanh niên khỏe mạnh của Làng được 
Chính quyền gọi lên và trao tay 21 giấy chứng nhận quyền sử dụng đất 
50 năm mà thấy lòng dạ chẳng yên!. Tất cả những điều kiêng kị kiểu 
như thế được Làng Vi Ô Lắc tâm niệm và vận trù hàng ngày hoàn toàn 
không liên quan gì tới 17 tiêu chí về Làng Văn hóa mà Chính phủ đề ra. 
Đây chính là sự thể hiện một loại hình phối hợp không ăn ý, một chỉ số 
quản trị xã hội quan liêu và đặc biệt là các bộ luật của Nhà nước vắng 
bóng hồn dân, đặc biệt là dân vùng các tộc người thiểu số ở vùng Tây 
nguyên. Hai hệ quản trị1, hai hệ giá trị , hai kiểu tư duy và hai hệ thống 
chuẩn mực khác nhau trong việc đưa ra  tiêu chí văn hóa giữa  Nhà 
nước và  Làng Vi Ô lắc.

TỔ CHỨC LỄ HIẾN TRÂU 

1	Hai	hệ	giá	trị,	hai	kiểu	tư	duy	được	phân	tích	so	sánh	ở	tập	sau.
2 Quyết định 298/QĐ-TTg ngày 05 tháng 02 năm 2013 về phê duyệt qui hoạch vùng du lịch 
sinh thái Măng đen.

Khoảng mấy năm trước đây, Sở Văn hóa Thể thao và Du lịch tỉnh Kon 
Tum đề xuất tặng Làng Vi Ô Lắc một con Trâu và 50 triệu đồng để Làng 
tổ chức nghi lễ Hiến Trâu. Lý do là vì huyện Kon Plông nơi có Làng Vi 
Ô Lắc là một huyện nổi tiếng có cảnh quan thiên nhiên tươi đẹp và có 
diện tích lớn rừng bao phủ đã được Phó Thủ tướng Chính phủ quyết 
định2 quy hoạch thành huyện du lịch sinh thái - một Đà Lạt thứ hai của 
Tây Nguyên. Chính quyền Tỉnh đã quyết định chọn Làng Vi Ô Lắc, một 
ngôi Làng rất đẹp với những con người H’rê đáng mến để xây dựng trở 
thành “Làng Văn hóa” nhằm thu hút khách du lịch trong tương lai. Chính 
quyền Huyện yêu cầu Làng thực hiện nghi lễ Hiến Trâu  nhằm nhiều 
mục đích, trong đó có ý tứ để quảng bá về sự hấp dẫn cho du lịch.

Mục tiêu của Nhà nước muốn Làng Vi Ô lắc trở thành “Làng Văn hóa 
của 17 tiêu chí đặt ra từ Nhà nước”, vô hình chung sẽ vô hiệu hóa  những 
giá trị văn hóa truyền thống vô giá của họ  và thay vào đó là 17 tiêu chí 
áp đặt  không phù hợp cả về pháp lý và đạo lý với họ. Chính vì vậy, sẽ 
không ngạc nhiên khi sự áp đặt này bị từ chối một cách mạnh mẽ của 
người H’rê Làng Vi Ô lắc.
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Hình 16: Vang Ha Lênh. 
Ảnh:	SPERI,	tháng	10	năm	2014

Hình 17: Thảo	luận	Làng.	Ảnh:	
SPERI,	tháng	10	năm	2014
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Hiến Trâu chủ nhân của Lễ thường thức trắng đêm để thủ thỉ cùng Trâu. 
Thầy Cúng và Già làng uy tín nhất cũng thức thâu đêm cùng chủ nhân để 
chia sẽ với Trâu. Với tất cả những tâm niệm đã trở thành khuôn phép bất 
di bất dịch của Làng, Già A Xi quả quyết rằng, con Trâu mà Nhà nước 
trao cho họ không phải là con Trâu  của Làng, hiến Trâu không phải do 
Giàng quyết định theo phong tục của người H’rê mà là quyết định của 
chính quyền tỉnh; Hiến Trâu vì lý do không chính đáng. Vì vậy, họ đã nói 
“không” với Chính quyền Xã và nhất định không nhận con Trâu cũng 
như 50 triệu đồng. Kết cục, Sở Văn hóa Thể thao Du lịch tỉnh Kon Tum 
đã phải chấp nhận quyết định này. Rõ ràng, với tầm quan trọng của lễ 
hiến Trâu nhằm giải quyết mối quan hệ giữa con người với thần thiên 
nhiên, trong đó con Trâu thay cho con người trở thành vật hiến tế để tạ 
lỗi với Giàng (xem phần trình bày về Lễ Hiến Trâu ở trên), không hề khó 
hiểu lý do tại sao Hội đồng Già Làng lại không thể chấp nhận ý định của 
chính quyền muốn 'công chúng hóa lễ Hiến Trâu'. Họ muốn giữ nguyên 
vẹn niềm tin và phong tục của cộng đồng mình!

TƯ NHÂN HÓA VANG HA RÔ

Ngày 05 tháng 01 năm 2005 Phó Thủ tướng Nguyễn Tấn Dũng đã ký Chỉ 
thị số 38/2005/CT-TTg về rà soát ba loại rừng trên toàn quốc. Thực hiện 
Chỉ thị  số 38/2005/CT-TTg, bốn năm sau, ngày 09 tháng 01 năm 2009 
Ủy Ban Nhân dân Tỉnh Kon Tum ra Quyết định số 01/2009/QĐ-UBND 
thực hiện việc rà soát ba loại rừng trên toàn tỉnh Kon Tum nhằm triển 
khai việc cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng đất cho đồng bào tại chỗ, 
trong đó có người H’rê Làng Vi Ô Lắc. Theo đó, bốn năm sau,  là một 
cuộc rà soát quĩ rừng do  Ban Quản lý rừng phòng hộ Thạch Nham nắm 
giữ thuộc  địa phận của Làng Vi Ô lắc được tiến hành, trong đó có 427 
ha rừng thuộc Vang Ha Rô được chuyển đổi thành rừng sản xuất và thu 
hồi về UBND huyện Kon Plong quản lý.  Để thực hiện điều này, ngày 04 
tháng 07 năm  2013,  Ủy Ban Nhân dân Huyện Kon Plong ra Quyết định 
số 569/QĐ-UBND và đã lựa chọn 53  hộ gia đình  người H’rê thuộc ba 
làng xung quanh Vang Ha Rô, trong đó có 21 thanh niên người H’rê của 
Làng Vi Ô Lắc,   mà theo tiêu chí của huyện Kon Plông là những người 
làm ăn giỏi để giao đất giao rừng theo phân loại rừng sản xuất của nhà 
nước.
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1	Hội	đồng	Già	làng	và	toàn	làng	đã	tổ	chức	nhiều	cuộc	tọa	đàm	và	cuối	cùng,	một	quy	ước	
của	làng	và	một	lời	kiến	nghị	bằng	văn	bản	đã	được	toàn	làng	thống	nhất	và	đệ	trình	các	cấp	
chính	quyền.	Trong	đó	21	tổ	 trưởng	của	tổ	bảo	vệ	rừng	(giải	pháp	khôn	khéo	trong	vận	trù	
tình	trạng	tư	nhân	hóa	Vang	Ha	Rô	trở	thành	21	sổ	đỏ	cho	21	thanh	niên	trong	làng);	cùng	
một	sinh	linh	mới	ra	đời	là	khái	niệm	“Quỹ	làng”	do	tổ	bảo	vệ	rừng	cùng	với	“hội	phụ	nữ”	bắt	
đầu	được	lồng	ghép	và	hướng	dẫn	đào	tạo	cho	chị	em	phụ	nữ	trong	làng	tập	quản	lý	quỹ	để	
cùng	với	 tổ	bảo	vệ	 rừng	vận	 trù	với	chiến	 lược	phát	động	phong	 trào	 thanh	 thiếu	niên	vào	
rừng	nhặt	hạt	Cây	thiêng	về	ươm	tại	các	bìa	rừng	của	các	tổ	và	gây	dựng	vườn	ươm	tại	các	gia	
đình	và	kho	thóc	cộng	đồng	để	thực	hiện	sứ	mệnh	“bảo	tồn	đa	dạng	sinh	học”	và	cứu	lấy	sự	
nóng	lên	của	sự	thay	đổi	khí	hậu	do	đa	dạng	sinh	học	đã	bị	thay	thế	bởi	công	nghiệp	hóa	nông	
nghiệp	nông	thôn	-	một	thảm	cảnh	chung	của	toàn trái đất,	một	lần	nữa	được	toàn	làng	đặt	tên	
mới,	khoác	áo	mới,	tiếp	tục	trọng	trách	mới	bằng	danh	chính	và	ngôn	thuận	của	Làng  trình  
lên	cơ	quan	công	quyền	các	cấp	(xem	chi	tiết	ở	tập	sau).

Cầm trong tay 21 Sổ đỏ trên 174 ha rừng ở vang Ha Rô, những thanh niên 
này trở về Làng trong tâm trạng rối bời, bất an và khó hiểu. Cảm giác có gì 
đó không ổn khi được Huyện trao Sổ đỏ - Giấy chứng nhận quyền sử dụng 
đất cho cá nhân sử dụng. Ngay sau khi trở về Làng, việc đầu tiên họ làm là 
chia sẻ cảm xúc của mình với Hội đồng Già Làng1. Ngay lập tức, Hội đồng 
Già Làng triệu tập một cuộc họp có đông đủ mọi thành viên trong Làng để 
tìm ra giải pháp giúp 21 thanh niên này vượt qua cơn khủng hoảng tâm lý. 
Cuối cùng, họ đã đi đến thống nhất chuyển 21 người cầm sổ đỏ thành 21 
người đứng đầu 21 tổ quản lý và bảo vệ 427  ha vùng Vang Ha Rô (chứ 
không phải 174 ha ghi trong 21 quyển sổ đỏ). 21 thanh niên này sẽ lãnh đạo 
các cụm hộ quản lý và bảo vệ toàn bộ vùng Vang Ha Rô. Theo quan điểm 
của người H’rê, Vang Ha Rô không tồn tại cách biệt mà gắn kết với Vang Y 
Phu và Vang Ha Lênh để cung cấp nguồn dinh dưỡng cho ruộng lúa như 
món quà mà thần thiên nhiên đã ban tặng cho Làng và Làng có trách nhiệm 
đáp lại ân nghĩa này bằng cách phụng dưỡng đất đai và các vị thần Đất, 
Rừng, sợ bị trừng phạt nếu sử dụng đất, rừng sai mục đích. Hiểu được điều 
này sẽ giúp ta hiểu được tại sao 21 thanh niên nhận giấy chứng nhận quyền 
sử dụng đất  lại cảm thấy bất an. Họ vô tình đã trở thành nạn nhân của chính 
chính sách tư nhân hóa quyền sử dụng đất, khiến họ cảm thấy bị cô lập  với 
cộng đồng và chia cắt với Hệ Sinh thái có Hồn xung quanh họ. E có lẽ, họ 
đã linh cảm được những khủng hoảng về tâm lý và tinh thần giữa họ với 
Làng. Giải pháp chuyển 21 chủ Sổ đỏ thành 21 tổ trưởng tổ quản lý và bảo 
vệ toàn bộ Vang Ha Rô là giải pháp của những nhà quản trị tầm cỡ và 
thông thái trong việc đoàn kết cộng đồng, gắn kết cá nhân với cộng đồng và 
với thiên nhiên thông qua đồng  trách nhiệm quản lý Vang Ha Rô một cách 
công bằng và thanh thản giữa các thành viên trong  Làng Vi Ô Lắc và  đưa 
quyền tự nhiên được hài hòa của 174 ha rừng hòa vào toàn bộ 427 ha rừng 
thuộc Vang Ha Rô như nó vốn có.
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KHOÁN BAO CẤP CÁ NHÂN VANG PA RÔ 

Một hôm, vị lãnh đạo Làng sau khi dự cuộc họp của Huyện và Xã trở về 
làng báo cáo với  Hội đồng Già Làng về việc xã và huyện sẽ giao khoán 
cho 7 hộ gia đình để nhận tiền bảo vệ 184 ha rừng phòng hộ ở Vang Pa 
Rô. Hội đồng Già Làng không chần chừ do dự, đã  triệu tập cuộc họp với 
toàn bộ 72 hộ gia đình trong Làng Vi Ô Lắc và thống nhất Làng sẽ quyết 
định ai là người được nhận tiền chứ không phải là Ban quản lý Rừng 
phòng hộ Thạch nham. Điều họ lo lắng là điều gì sẽ ảnh hưởng đến tính 
cộng đồng và văn hóa chia sẻ trách nhiệm đối với Vang Pa Rô, với sinh 
kế hàng ngày của dân Làng, những người thu hái củi và 43 loại rau khác 
nhau từ những cánh rừng quanh Làng nếu Ban quản lý rừng phòng hộ 
Thạch Nham chọn 7 hộ để nhận tiền khoán bảo vệ. Và nếu 7 hộ này được 
độc quyền quản lý Vang Pa Rô thì 65 hộ còn lại sẽ thực hành sinh kế hàng 
ngày của mình với Vang Pa Rô bằng cách nào? Những câu hỏi này cứ day 
dứt các thành viên trong Làng và Hội đồng Già Làng. Cuối cùng, họ 
quyết định sẽ chọn 7 hộ nhận tiền khoán trên cơ sở hộ thực sự có nhu cầu 
cần tiền ngay (ví dụ: để xây nhà). Những hộ này sau này sẽ không được 
nhận tiền khoán hàng năm nữa. Sau khi các hộ này đã giải quyết xong vấn 
đề tài chính, tiền khoán sẽ được chuyển sang 7 hộ gia đình khác. Cứ như 
vậy, tiền khoán bảo vệ rừng sẽ được quay vòng trên cơ sở người nào cần 
hơn sẽ nhận trước, đồng thời vẫn duy trì được trách nhiệm chung bảo vệ 
Vang Pa Rô của cả 72 hộ trong cộng đồng chứ không chỉ 7 hộ nhận tiền 
khoán. Để làm vừa lòng cấp tỉnh và huyện, Làng đã chấp nhận 7 hợp 
đồng khoán bảo vệ rừng và số tiền đi kèm nhưng sau đó đã phân bổ tiền 
và trách nhiệm bảo vệ rừng theo cách riêng của họ trên quan điểm chia sẻ 
trách nhiệm chung của cả cộng đồng với những người khác và với thiên 
nhiên. Bằng cách này, cũng giống như cách họ đã giải quyết trường hợp 
21 quyển Sổ đỏ, cộng đồng người H’rê Làng Vi Ô Lắc đã khôn ngoan, 
mềm dẻo nhưng cương quyết trong việc ứng xử với những tác động mà 
các chương trình can thiệp từ bên ngoài chưa hiểu hết ngọn ngành nên đã 
không thuyết phục được họ thấu tình đạt lý cũng là điều dễ hiểu.



170

Chủ quyền Sinh kế và sự Thanh thản của Làng

HỖ TRỢ NHÀ TÌNH NGHĨA

Một chương trình khác của Chính phủ là hỗ trợ xây nhà ở cho một hộ 
nghèo nhất trong làng với số tiền 20 triệu đồng. Thực tế đã diễn ra ở nhiều 
nơi trên đất nước Việt nam, các cơ quan thiết kế ở thành phố, thị trấn đã và 
đang thiết kế những công trình tình nghĩa theo kiểu dáng không giống với 
kiến trúc nhà ở truyền thống của đồng bào thiểu số. Trường hợp nhà tình 
nghĩa đưa vào làng Vi Ô Lắc đã được Hội đồng Già làng họp bàn và thống 
nhất sẽ nhận tiền của Chính phủ với điều kiện là người H’rê toàn quyền 
thiết kế và tự xây theo cách của mình. Hiện tại, hộ gia đình nghèo này đã 
được ở trong ngôi nhà đẹp nhất làng - nhà truyền thống của người H’rê. 
Thế là ai ai trong làng cũng cảm thấy hạnh phúc. 

Hình 18: Đèo Vi Ô Lắc. 
Ảnh: SPERI, tháng 10 năm 2014

HÌnh 19: Ốc trong ruộng lúa. 
Ảnh: SPERI, tháng 10 năm 2014
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DI CHUYỂN LÀNG

Trước năm 1987, làng Vi Ô Lắc nằm giáp ranh với tỉnh Quảng Ngãi. Tuy 
nhiên năm 1987, một vụ sạt lở đất nghiêm trọng đã phá hủy nhiều ngôi 
nhà, làm chết nhiều gia súc trong làng. Vì vậy, chính quyền tỉnh Kon Tum 
đã quyết định di dời cộng đồng người H’rê làng Vi Ô Lắc ra khỏi vùng 
tới một nơi khác. Tuy nhiên, Hội đồng Già làng đã quyết định đưa cả làng 
theo suối lên vùng thượng nguồn (vị trí làng hiện nay) để được gần hơn với 
Vang Y Phu và Vang Ha Lênh - hai địa danh đặc biệt linh thiêng đối với 
cộng đồng người H’rê làng Vi Ô Lắc. Ngoài hai nơi này ra, họ nhất định 
không đến nơi nào khác vì đối với họ di chuyển làng là một quyết định rất 
quan trọng. Đến nơi khác cũng đồng nghĩa với việc phải thay đổi mối quan 
hệ với cảnh quan và hệ sinh thái mà Thần Thiên nhiên đã ban tặng cho họ. 
Điều này không dễ dàng chút nào! 

Quyết định di chuyển làng đi đâu và khi nào thuộc chức năng của Hội đồng 
Già làng. Họ cần phải giải thích rõ quyết định này cho toàn thể cộng đồng 
theo hệ thống niềm tin của người H’rê, theo luật tục và các chuẩn mực ứng 
xử của người H’rê đối với các vị Thần Thiên nhiên. 

PHONG CÁCH LÃNH ĐẠO CỦA CỘNG ĐỒNG

Chìa khóa giúp ta hiểu được cách ứng xử của cộng đồng H’rê làng Vi Ô 
Lắc đối với những can thiệp từ bên ngoài nằm ở mối quan hệ giữa các 
thành viên trong làng với các vị Thần Thiên nhiên đang trú ngụ trong hệ 
sinh thái có hồn xung quanh làng. 
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Figure 20:	Thần	cây	Nêu.	
Ảnh:	SPERI,	tháng	3	năm	2015

Figure 21:	Vật	dụng	trong	bếp.	
Ảnh:	SPERI,	tháng	10	năm	2014

Ở Vi Ô Lắc có nhiều lễ hội khác nhau được tổ chức quanh năm, mỗi lễ hội 
lại thờ cúng những vị thần khác nhau: Vang Y Phu, Vang Ha Lênh, Vang 
Ha Rô, Vang Pa Rô, ruộng lúa nếp Vi Nông và ruộng lúa tẻ Vi Ô Lắc, v.v.  
Điều này khiến ta không khỏi so sánh với hệ thống quản trị của Ban Quản 
lý rừng phòng hộ Thạch Nham đang độc quyền quản lý, sử dụng toàn bộ 
1.100 ha rừng đã ký hợp đồng khoán bảo vệ rừng với một số cá nhân hoặc 
độc quyền khai thác những vùng rừng khác trong tổng số diện tích trên. 



173

Ứng phó can thiệp từ bên ngoài (Chiến lược và Bền vững)

Thể	chế	vận	hành	này	hoàn	toàn	tách	rời	các	vị	Thần	Thiên	nhiên,	thiếu	
vắng	trách	nhiệm	tâm	linh	của	con	người	đối	với	hệ	sinh	thái	có	hồn.	Sức	
mạnh	giúp	cộng	đồng	làng	Vi	Ô	Lắc	vượt	qua	những	can	thiệp	từ	bên	ngoài	
bắt	nguồn	từ	cảm	nhận	được	ban	tặng	từ	bên	trong	của	mỗi	cá	nhân	dù	với	
tư	cách	riêng	mỗi	người	hay	cùng	cả	cộng	đồng,	trong	mọi	hành	vi	ứng	xử	
đầy	tôn	kính	đối	với	hệ	sinh	thái	đa	dạng	hùng	vĩ	và	có	hồn.	Cách	ứng	xử	
phóng	khoáng	ấy	toát	lên	lòng	thành	tâm	sâu	sắc	của	người	H’rê	đối	với	
mỗi	vị	Thần	Thiên	nhiên	với	niềm	tin	vững	chắc	rằng	họ	đang	gieo	những	
“nhân lành”	-	mong	muốn	được	làm	những	điều	tốt	đẹp	cho	thiên	nhiên,	
cho	những	người	xung	quanh	 luôn	ấp	ủ	bên	 trong	mỗi	người	H’rê	như	
một	phần	của	cơ	thể	sống,	để	rồi	chắc	chắn	họ	sẽ	nhận	được	“quả ngọt”,	
một triết thuyết luân hồi hạnh phúc và thanh thản như Phật pháp vậy!
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này một cách	lặng	lẽ	nhưng	cương	quyết	mà	không	hề	gây	ra	bất	kỳ xung	
đột	nào.	Có	phải	do	phong	cách	lãnh	đạo	của	cộng	đồng?	Họ	có	một	bản	
lĩnh	 lãnh	đạo	mềm	dẻo	mà	kiên	định	 chăng?	Không!	Đây là tính cách 
chung của cả cộng đồng.	Tất	cả	các	thành	viên	trong	làng	là	một.	“Luật 
làng đối với các vị Thần Thiên nhiên	là	vốn	đạo	đức	của	mỗi	thành	viên	
và;	 đạo	 đức	 của	 làng trong chuẩn mực ứng xử với các vị Thần Thiên 
nhiên	là	Luật	của	mỗi	thành	viên”.	Phong	cách	lãnh	đạo	này	không	mảy	
may	tập	trung	quyền	lực	vào	tay	một	con	người	hoặc	thậm	chí	một	nhóm	
người	(Già	làng)	bởi	họ	có	thể	bị	mua	chuộc	và	đi	ngược	lại	niềm	tin	của	
chính	họ.	Điều này đã khắc sâu vào trong tâm khảm của mỗi thành viên 
trong Làng  với mong muốn giữ trọn sự thanh thản trong tâm hồn cho tất 
cả mọi người và các sinh linh xung quanh luôn mỉm cười với họ.
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Chủ quyền Sinh kế và sự Thanh thản của Làng

   Nghiên cứu điểm Làng Vi Ô Lắc là một minh chứng hùng hồn về “Chủ 
quyền Sinh kế”-một nền tảng cốt tử để  “con người được tận hưởng công 
bằng sự thanh thản thiên tặng và sự đáp lễ của họ đối với món quà thiên 
tặng đó” từ chính sự mãn nguyện được sống với  chính mình, được thực 
hành hàng ngày những  giá trị văn hóa đồng tự quản hệ sinh thái có hồn từ 
chính trong tâm can  mà họ  đã và đang cùng nhau nuôi dưỡng món quà 
thiên tặng đó bởi mỗi thành viên, bởi cả cộng đồng, bởi Luật làng, bởi 
Lãnh đạo Làng và bởi quan niệm về Chủ quyền Làng trong nguyện vọng 
pháp luật chính đáng của bất kỳ một quốc gia nào vì thế hệ hôm nay và mai 
sau.  Đây chính là ý nghĩa và mục tiêu cuối cùng của một  lối sống văn 
minh đích thực mà nhân loại đã bắt đầu tỉnh ngộ và ngỏ ý đồng tình.  
“Chúng ta mong muốn một sự phát triển nhằm tăng cường chủ quyền của 
chúng ta và mang lại cho người dân khả năng nuôi dưỡng và thực hiện 
được những tâm nguyện sâu kín nhất của mình. Đó là con đường phát triển 
phản ánh đúng triết lý của các thể chế không ngừng học hỏi từ thực 
tiễn" (Jigmi Y. Thinley 2013 - Xu thế Phát triển mới).

    Một điều đáng ngạc nhiên nữa là đã có nhiều chương trình từ bên ngoài 
đầy nghịch tính can thiệp vào sự sống còn của bản sắc Sinh kế đặc thù  ở 
Làng Vi Ô Lắc: từ việc đổi tên làng,  đưa các giống lúa lai năng suất cao 
vào làng,  áp đặt các tiêu chí không phù hợp và thiếu thực tiễn về “Làng văn 
hóa”, thương mại hóa lễ Hiến Trâu, tư nhân hóa quyền sử dụng  rừng vốn dĩ  
là rừng đang được Làng đồng tự quản và ứng xử ân tình với hệ sinh thái có 
hồn của họ,  khoán bao cấp  bảo vệ rừng trong khi Làng vẫn đang mặc 
nhiên tự nuôi dưỡng bởi chính những cánh rừng đó là nôi sinh kế hàng ngày 
của cả Làng. Những can thiệp từ bên ngoài đó đều xuất phát từ mục tiêu tốt, 
tuy nhiên do thiếu hiểu biết  về văn hóa, về xã hội và về tâm niệm sâu sắc 
giữa từng thành viên với Làng và với Giàng, giữa Làng với hệ sinh thái có 
hồn, vô hình chung những can thiệp đó trở thành những thách thức lớn, và 
rất có thể chia lìa quan hệ tri ân giữa mỗi thành viên với Giàng của họ, giữa 
Làng với Thiên nhiên xung quanh họ, phá vỡ tình đoàn kết trong cộng đồng, 
đưa đẩy họ đến bước đường cùng là  buộc họ phải phản bội chính mình và 
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1Hệ thống Lãnh đạo Làng của người H’rê ở Làng Vi Ô Lắc: mỗi thành viên trong làng là một thầy 
cúng đối với các vị thần Thiên nhiên và, mỗi cặp vợ chồng là một cặp giáo viên đối với con cái họ. 
Buồn thiêng thờ phụng tất cả các vị thần thiên nhiên trong mọi gia đình  là hữu xạ tự nhiên hương 
giữa ngày và đêm trong suốt  bốn Hệ thống Lãnh đạo Làng của người H’rê ở Làng Vi Ô Lắc: mỗi 
thành viên trong làng là một thầy cúng đối với các vị thần Thiên nhiên và, mỗi cặp vợ chồng là 
một cặp giáo viên đối với con cái họ. Buồn thiêng thờ phụng tất cả các vị thần thiên nhiên trong 
mọi gia đình  là hữu xạ tự nhiên hương giữa ngày và đêm trong suốt  bốn mùa xuân, hạ, thu đông  
mà người  H’rê cần như hơi thở từ thế hệ này sang thế hệ khác là những triết thực mà  bất cứ ai 
không phải là người H’rê ở Làng Vi Ô Lắc có thể học để giúp cho bản thân  ngộ  ra bản lĩnh  tự 
lãnh đạo và  tự chủ trong cuộc sống bằng hữu và ân nghĩa với Thiên nhiên ở Làng này

   Đáng thán phục hơn về Làng Vi Ô Lắc chính là cách  các thành viên trong 
làng đã lặng lẽ, mềm giẻo nhưng kiên quyết và khôn khéo ứng phó thành 
công lần lượt với từng can thiệp liên tục  theo thời gian, họ đã chứng minh 
bản lĩnh của họ và cuối cùng là họ đã thành công trước những can thiệp đó. 
Vậy sức mạnh nào đã giúp họ làm được những điều kỳ diệu như vậy? Câu 
trả lời là: Người H’rê ở Làng Vi Ô Lắc đã gìn giữ được “Chủ quyền Sinh kế” 
để ứng phó với  những can thiệp bằng bản lĩnh và  lòng tin vững chắc rằng 
họ chính là chủ nhân và là người bảo vệ món  quà “Hồi môn” mà các Vị 
Thần Thiên nhiên đã ban tặng cho họ, rằng mọi hành động đe dọa mối quan 
hệ khăng khít giữa họ và  thiên nhiên xung quanh làng đều không thể xảy ra 
được.

quay lưng với  hệ sinh thái đa thần vốn có, thay vào đó là một  lộ trình tư 
nhân hóa và thậm tệ hơn là phân rã xã hội trong một làng còn nguyên tác vị 
cộng đồng, vị sinh thái và vị  sự mãn nguyện được thể hiện  chính mình 
trong hệ sinh thái có hồn của Làng Vi Ô Lắc. 

   Giờ đây, Làng Vi Ô Lắc vẫn là một Ngôi Làng của sự phong phú, thịnh 
vượng, hạnh phúc và thanh thản. Từ nghiên cứu về người H’rê Làng Vi Ô 
Lắc, chúng ta ngộ ra rằng ba khái niệm  tương tác trụ cột để có được “Chủ 
quyền Sinh kế” và sự Thanh thản của Làng là: 1) Hệ thống Lãnh đạo Làng1; 
2) Luật Làng2; và 3) Quan niệm của người H’rê về Chủ quyền Làng3 trong
hệ sinh thái có hồn của họ. Người H’rê ở Làng Vi Ô Lắc thấu hiểu ba khái 
niệm  trụ cột trên đây là nền tảng sống còn của năm nhân tố  tạo nên sự thanh 
thản của làng mà hàng ngày họ thực hành: 1) nuôi dưỡng tình bằng hữu đối 
với hệ sinh thái của Làng; 2) quản trị hệ sinh thái theo chuẩn mực qui định 
của làng; 3) thực hành tri thức theo tâm niệm về hệ sinh thái có hồn của họ; 
4) Tự tin quyết định các hành vi ứng xử với hệ sinh thái có hồn xung quanh
làng họ; và 5) Bản lĩnh của cả làng cùng nhau kháng cự với những can thiệp 
từ bên ngoài gây tổn thương đến triết thuyết sinh tồn giữa họ với hệ sinh thái 
có hồn xung quanh họ.



3 Chủ quyền Làng: Với người H’rê ở Làng Vi Ô Lắc, cùng nhau tự nguyện và tự chịu trách nhiệm 
sống thủy chung và  nuôi dưỡng  đạo lý sống  bằng hữu với Thiên nhiên từ thế hệ này sang thế hệ 
khác chính là Chủ quyền.

2 Luật Làng: tự quản trị mình của mỗi thành viên trong làng là vốn quản trị hệ thống độc đáo của 
một chế độ xã hội Lưỡng Hệ  Tộc  (bình đẵng giữa  nam và nữ)  trong mối quan hệ bằng hữu với 
thiên nhiên  của  người H’rê Làng Vi Ô Lắc thể hiện sự thanh than và bằng  lòng  sâu kín nhất  
trong tâm can của từng  thành viên trong giá trị hạnh phúc của Làng   cả về sinh lý, tâm lý, trí tuệ 
và đạo đức, và với nghệ thuật quản trị độc đáo ấy, người H’rê Làng Vi Ô Lắc đã lan tỏa khắp mọi 
gia đình, giữa nam và nữ trong làng của họ cũng như trong dòng tọc Lưỡng Hệ  ở làng Vi Ô Lắc. 
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    Chúng ta có thể hiểu rằng, để có được Chủ quyền Sinh kế  như người 
H’rê ở  Làng Vi Ô Lắc hiện nay là nhân quả của sự tương tác giữa hệ thống 
Lãnh đạo Làng và  Luật Làng  đã giúp họ chèo lại để nuôi dưỡng và duy trì 
năm quyền cơ bản  mà Tạo hóa trao tặng công bằng cho tất cả :1) Quyền 
được sống trên đất; 2) Quyền  thể hiện tín ngưỡng trên đất; 3) Quyền được 
thực hành và sáng tạo trên đất;  4) Quyền quyết định các nhu cầu tình thần 
và vật chất trên đất và; 5) Quyền đồng chia sẽ trọng trách phụng dưỡng mọi 
sinh linh trong vũ trụ này.

   Giống như đất nước Bhutan với một tiến trình vận trù và phát triển Ba 
trong Một:  Quốc Phật ,  Quốc Vương , và  Quốc gia Dân chủ lập hiến đã và  
đang giương cao ngọn cờ chỉ số Hạnh phúc Quốc gia (GNH) trong bối cảnh 
các quốc gia khác trên thế giới đang theo đuổi “Tổng sản phẩm quốc 
nội” (GDP) nhằm tối đa hóa sản xuất và tăng trưởng kinh tế, Làng Vi Ô Lắc 
- một Ngôi Làng với tổng dân số chỉ 243 người gồm 72 hộ thuộc 10 cụm gia 
đình, bị bao quanh bởi phần đông xã hội đang chạy theo đồng tiền và hàng 
hóa trong nền kinh tế thị trường hướng tới tăng trưởng GDP, vẫn đứng vững 
sau 50 năm ứng phó với những can thiệp từ bên ngoài đi ngược lại những 
chuẩn mực, luật tục và hệ giá trị của Làng đối với hệ sinh thái có hồn xung 
quanh họ.

    Cùng với mười hai chỉ số của các nghi lễ và hội lễ  được thực hành liên 
tục  mười hai tháng trong một năm,  chính là thước đo cảm nhận về sự  
thanh thản và hạnh phúc sâu kín  trong tâm can  mà  người H’rê Làng Vi Ô 
Lắc đã và đang trân trọng và nâng nui như hơi thở.

   Phong tục của Người H’rê Làng Vi Ô Lắc đang thể hiện một “cuộc sống 
tốt” với bảy đặc tính độc đáo: 1) Tín  tự chủ; 2) Tính tự chịu trách nhiệm; 3) 
Tính tự tin; và  4) Tính khiêm tốn; 5) Tính điềm tĩnh; 6) Tính khôn khéo;  
và 7) tính bền lâu trong nuôi dưỡng và duy trì sự thanh thảnh của Làng. 
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Từ câu chuyện về người H’rê làng Vi Ô Lắc, Liên minh LISO mong muốn 
các cá nhân, tổ chức, cộng đồng hay quốc gia hãy cùng suy ngẫm, xem xét và 
phân tích một cách thấu đáo về những nhân tố và chỉ số gì thực sự mang đến 
hạnh phúc và thanh thản cho con người. Sau đây là một số câu hỏi thảo luận 
mở:
Theo quý vị, những nhân tố và chỉ số về hạnh phúc và thanh thản có liên 
quan gì tới tình trạng quản lý tài nguyên thiên nhiên? Quý vị đánh giá như 
thế nào về cách đối xử với tài nguyên thiên nhiên: phải được khai thác cạn 
kiện nhằm tạo ra lợi nhuận hay phải được đối xử như hệ sinh thái có hồn linh 
thiêng theo cách người H’rê đã làm?
Quý vị sẽ lựa chọn gì: Canh tác quy mô nhỏ phục vụ nhu cầu hộ gia đình và 
cộng đồng, tự cung tự cấp và tự chủ, sống khỏe và tự tin trong mối quan hệ 
bằng hữu với thiên nhiên, tuân theo quy luật của thiên nhiên và phụng thờ 
thiên nhiên để giữ gìn sự đa dạng vốn có hay theo đuổi mô hình độc canh, sử 
dụng giống lai phục vụ sản xuất hàng hóa và tiêu thụ?
Cộng đồng các dân tộc thiểu số ở lưu vực Mekong và các dân tộc bản địa ở 
khắp nơi trên thế giới đang hàng ngày, hàng giờ phải đối mặt với những vấn 
đề trên. Những cá nhân từ những cộng đồng này - những người có khả năng 
động viên khích lệ các thành viên trong cộng đồng tự nguyện gìn giữ các 
quan hệ ân nghĩa với thiên nhiên, lành mạnh với xã hội và đầy trách nhiệm 
với pháp luật, chúng tôi gọi họ là “Doanh nhân Cộng đồng”. Có thể hiểu và 
ví Doanh nhân Cộng đồng xưa và nay là những nhân sĩ tạo dựng được uy tín 
và sức truyền cảm về triết lý sống của họ thông qua hệ thống hành vi ứng xử 
hàng ngày  giữa họ với các thành viên trong cộng đồng, và với thiên nhiên  
tâm phục và khẩu phục. Nguồn vốn mà các Doanh nhân Cộng đồng tích tu 
được dưới dạng uy tín truyền cảm từ chính các hành vi và năng lực điều hành 
cộng đồng để tạo nên những giá trị gia tăng về văn hóa và vật chất của cộng 
đồng một cách tự nguyện, trên nền giá trị mà cộng đồng tôn thờ và ngưỡng 
vọng và đã trở thành chuẩn mực và phong tục riêng của chính cộng đồng.

Chủ quyền Sinh kế và sự Thanh thản của Làng
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Dễ hiểu hơn, Doanh nhân Cộng đồng là những người có bản lĩnh, họ 
dám nghĩ, dám tự tạo ra không gian tự do và tự mình ý thức được giá trị 
của tự do chính là nguồn dinh dưỡng của sức sáng tạo để vận hành và 
quản trị xu thế phát triển VỊ CỘNG ĐỒNG của họ. Họ là những người 
tự do trong tư duy, tự tin và dám chịu trách nhiệm trong các quyết định 
vị Cộng đồng, được cộng đồng tôn thờ và ngưỡng vọng như một lãnh tụ 
tinh thần lãnh đạo cộng đồng vượt qua khó khăn, thách thức và  những 
cám dỗ VỊ CÁ NHÂN, nhằm duy trì và phát triển hệ giá trị truyền thống 
và các đặc thù đạo đức văn hóa riêng của cộng đồng trong phụng 
dưỡng thiên nhiên hướng tới phát triển hài hòa, an toàn và tự chủ. Hệ 
giá trị phi vật chất  mà cộng đồng và Doanh nhân của họ tu - tích được 
VỊ SINH THÁI, vị  xã hội và  ý nghĩa sống của mọi sinh linh.
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Tác giả khẳng định bản quyền của cuốn sách này thuộc về người H’rê làng Vi Ô Lắc, 
những người đã nhiệt tình giảng giải và cung cấp thông tin để làm nên cuốn sách này. Họ 
là: Hội đồng Già làng, những nông dân nòng cốt như A Pan, Y Nam, Y Bương, Y Hiền, 21 
thanh niên nhận Giấy chứng nhận quyền sử dụng 174 ha rừng Vang Ha Rô, A Chon - Phó 
Chủ tịch UBND xã Pờ Ê, A Sơn - Phó Phòng Văn hóa huyện Kon Plong, Y Nga - Phó 
Chủ tịch Hội đồng Nhân dân xã Pờ Ê. Toàn bộ các thông tin về người H’rê, luật tục, cách 
ứng xử của cộng đồng trước các chương trình phát triển trong hơn 40 năm qua đều được 
ghi chép, ghi băng, ghi hình và lưu trữ tại thư viện của Viện Phát triển Doanh nhân Cộng 
đồng (CENDI). 

Tác giả cuốn tài liệu này cũng đã nhận được sự ủng hộ đầy tâm huyết của: Phòng Nông 
nghiệp huyện Kon Plong, Liên hiệp các Hội Khoa học và Kỹ thuật tỉnh Kon Tum, các cán 
bộ, nhân viên Liên minh Chủ quyền Sinh kế (LISO) - những người đã trực tiếp gặp gỡ, 
làm việc với người H’rê làng Vi Ô Lắc. Đó là: Ông Lê Văn Ca - chuyên gia về luật tục và 
phương pháp luận giao đất giao rừng dựa vào luật tục và cộng đồng; ông Dương Quảng 
Châu - chuyên gia nông nghiệp sinh thái trong quy hoạch sử dụng đất; ông Phan Đình 
Nhã - chuyên gia phân tích chính sách lâm trường quốc doanh; ông Vũ Văn Thái - cán bộ 
phụ trách vẽ bản đồ và hậu cần; ông Nguyễn Văn Dũng - cán bộ phụ trách sức khỏe kiêm 
lái xe; cùng đội ngũ các cán bộ tham gia biên tập, góp phần hoàn thiện ấn phẩm này: ông 
Đàm Trọng Tuấn - trình bày bìa và nội dung; bà Đặng Tố Kiên - hiệu đính; ông Phạm Văn 
Dũng - xác minh số liệu; bà Trần Thị Bạch Yến: phiên dịch. 

Chúng tôi xin trân trọng cảm ơn sự đóng góp quý báu của Giáo sư, Tiến sĩ Friedhelm 
Göltenboth từ Naturelife International (Đức) và Tiến sĩ Keith Barber từ Trường Đại học 
Waikato (New Zealand), những người đã tự nguyện cống hiến thời gian và trí lực góp phần 
hoàn thành cuốn tài liệu này.

Chúng tôi ghi nhận sự đóng góp tài chính của tổ chức CARITAS ở Pháp trong chương 
trình thực thi quyền của cộng đồng đối với đất và rừng thí điểm năm 2014, đã mở ra một 
tương lai gắn bó lâu dài với tộc người H’rê làng Vi Ô Lắc, tỉnh Kon Tum, Tây Nguyên.

Chúng tôi ghi nhận sự giúp đỡ của anh Phuntsho - một người bạn từ đất nước Bhutan đang 
làm việc tại Trung tâm Nghiên cứu Bhutan và Chỉ số Hạnh phúc Quốc gia - CBS (Bhutan), 
người đã giúp hiệu đính thông tin đối với “động lưc ra đời” của cuốn tài liệu này. 

Có thể nói, cho tới nay còn rất ít các công trình nghiên cứu về tộc người H’rê. Do vậy, với 
nghiên cứu đầu tay này, chúng tôi trân trọng và mong nhận được những ý kiến đóng góp 
và phản biện quý báu của quý bạn đọc.

Trần Thị Lành 
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thức truyền thống của tộc người Dao và vườn Quốc gia Ba vì” năm 1992- 1997; chuyển 
tiếp  đề tài phó Tiến sĩ  lên Tiến sĩ theo yêu cầu cải tổ của Bộ Giáo dục và Đào tạo  của  
Việt nam năm 1997-1998;  khóa “Giải pháp giải quyết xung đột tài nguyên và công bằng 
xã hội” tại Viện nghiên cứu xã hội, Hà lan năm 2000. Hiện tại Bà đang là một “Đồng 
nghiên cứu danh dự”  tại khoa Nhân Chủng học, Trường Đại học Waikato, New Zealand.  
Bà là người sáng lập Trung tâm Phụ nữ  Dân tộc (TEW)  vì quyền  phụ nữ của các tộc 
người thiểu số  năm 1994;  Trung tâm Nghiên cứu Sinh thái Nhân văn Vùng cao 
(CHESH) vì quyền được sống hài hòa với thiên nhiên của các tộc người thiểu số năm 
1999;  Trung tâm Nghiên cứu Kiến thức Bản địa và Phát triển (CIRD), vì phong tục 
quyền của người bản địa  năm 2000; Viện Nghiên cứu Sinh thái Chính sách Xã hội 
(SPERI) vì quyền Văn hóa Sinh thái và Bản sắc Tộc người, được hợp nhất từ các tổ chức 
tiền thân TEW, CHESH và CIRD năm 2006; Viện Tư vấn Phát triển (CODE) vì sự minh 
bạch và bền vững  của   tiến trình lập và thực thi chính sách khai thác tài nguyên thiên 
nhiên không tái tạo năm 2007.  Bà tiếp tục hợp nhất các thành quả logic của thực tiễn từ 
các thiết chế tiền thân trở thành Liên minh Chủ quyền Sinh kế (LISO)  năm 2013 vì 
quyền được hợp pháp hóa của các tổ chức xã hội truyền thống của các tộc người thiểu số 
trong đồng quản trị tài nguyên thiên nhiên do thực tiễn yêu cầu. Bà hành động vị thực 
tiễn  trong suốt hơn 20 năm vì  bản sắc văn hóa  và quyền đất đai  của các tộc người yếu 
thế lưu vực sông Mêkông, vùng Đông Nam  Á. Đứa bé mới chào đời Viện Phát triển 
Doanh nhân Cộng đồng (CENDI) ngày 19 tháng 01 năm 2015 đang do mạng lưới người 
dân và các đồng nghiệp chí cốt đã đồng hành từ thời kỳ trứng nước của những năm 1990s 
là những  “nông dân nồng cốt” năm 1995, đến các “điều phối viên” năm 2005,  và trở 
thành những “Doanh nhân Cộng đồng”  năm  2015  tiếp tục bản lĩnh và chiến lược 
Thương mại Nông nghiệp Sinh thái an toàn, tạo nền tảng cho  các nhà nông  sinh thái trẻ 
quản trị cuộc sống trên nền  tri thức và đạo lý vị  Chủ quyền Sinh kế và sự Thanh thản 
của mỗi cộng đồng. Hiện tại, Bà đang giành trọn thời gian ngắn ngủi còn lại, thúc đẩy 
hợp tác giữa Chủ quyền Sinh kế và sự Thanh thản của mỗi cộng đồng (vùng Mekong), 
“Hạnh phúc của toàn Quốc gia” (GNH) ở Vương quốc Bhutan;  “Chiến lược Tự chủ” của 
quốc gia Vanuatu (Thái Bình Dương); và  “Cuộc sống tốt” ở Bolivia và vùng Amazon 
(Châu Mỹ La tinh) để khẳng định bản quyền tri thức và hệ giá trị của các tộc người. Bà 
thiết tha được  hợp tác với  những ai trân trọng  thiên nhiên cùng chia sẽ và đồng tâm  
hợp lực để chống  lại  cơn  nghiện bốc lột thiên nhiên phi lý và bất nhân  của kiểu “Phát 
triển” đang hoành hành trên toàn thế giới hiện nay.

Tiểu sử Tác giả

Bà Trần thị Lành tốt nghiệp cử nhân Sinh 
học năm 1981. Hoàn thành các khóa sau 
đại học  về “Qui hoạch sử dụng lầu bền 
tài nguyên thiên nhiên dựa vào hệ  Sinh 
thái ” năm 1989;  khóa sau  đại học về 
“Lý thuyết Sinh thái Nhân văn” tại Trung 
tâm Đông Tây Honolulu, Hawaii, Hoa kỳ  
năm 1990;  khóa học về “Đánh giá tác 
động xã hội và môi trường” tại Đại học 
Tổng hợp Hà nội năm 1992; Nghiên cứu 
luận án Phó Tiến sĩ  “Đồng quản trị tài 
nguyên thiên nhiên vùng đệm giữa tri 
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